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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VIII).

The terms “treaty” and “international agreement” have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an
instrument submitted by a Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would

not otherwise have.
*

* X

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRETARIAT

Aux termes de I'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout traité ou accord international
conclu par un Membre des Nations Unies aprés 1’entrée en vigueur de l1a Charte sera, le plus t6t possible,
enregistré au Secrétariat et publié par lui. De plus, aucune partie 4 un traité ou accord international qui
aurait di €tre enregistré mais ne1’a pas été ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un organe des
Nations Unies. Par sa résolution 97 (I), I’Assemblée générale a adopté un réglement destiné & mettre en
application I’ Article 102 de la Charte (voir texte du réglement, vol. 859, p. IX).

Le terme « traité » et I’expression « accord international » n’ont été définis ni dans la Charte ni dans
le réglement, et le Secrétariat a pris comme principe de s’en tenir 2 la position adoptée a cet égard par
I’Etat Membre qui a présenté I'instrument a 1’enregistrement, a savoir que pour autant qu’il s’agit de cet
Etat comme partie contractante I’instrument constitue un traité ou un accord international au sens de
I’ Article 102. Il s’ensuit que I’enregistrement d’un instrument présenté par un Etat Membre n’implique,
de la part du Secrétariat, aucun jugement sur la nature de I’instrument, le statut d’une partie ou toute
autre question similaire. Le Secrétariat considere donc que les actes qu’il pourrait étre amené a accomplir
ne conférent pas a un instrument la qualité de « traité » ou d’« accord international » si cet instrument
n’a pas déja cette qualité, et qu’ils ne conférent pas a une partie un statut que, par ailleurs, elle ne

posséderait pas.
*

* ¥

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des traités, etc., publiés dans ce Re-
cueil ont été établies par le Secrétariat de 1’Organisation des Nations Unies.
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ANNEX A ANNEXE A
No.3511. CONVENTION FOR THE N°3511. CONVENTION POUR LA PRO-

PROTECTION OF CULTURAL PROP-
ERTY IN THE EVENT OF ARMED
CONFLICT. DONE AT THE HAGUE,
ON 14 MAY 1954!

SUCCESSION

Notification effected with the Director-
General of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization on:

14 March 1997
KAZAKSTAN

(With effect from 16 December 1991 the
date of the succession of State.)

Certified statement was registered by the
United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization on 31 March 1997.

SUCCESSION to the related Protocol? to
the above-mentioned Convention

Notification effected with the Director-
General of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization on:

14 March 1997
KAZAKSTAN

(With effect from 16 December 1991 the
date of the succession of State.)

Certified statement was registered by the
United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization on 31 March 1997.

! United Nations, Treaty Series, vol. 249, p. 215; for
subsequent actions, see references in Cumulative In-
dexes Nos. 3 to 12, 14, 15, 17, 18, 20, 21, 23 and 24, as well
as annex A in volumes 1408, 1463, 1466, 1527, 1543, 1679,
1693, 1696, 1699, 1705, 1720, 1747, 1749, 1753, 1787, 1824,
1864, 1887 and 1920.

2 Ibid., for subsequent actions, see references in Cumu-
lative Indexes Nos. 3t0 7,9, 11, 15, 17, 21, 23 and 24, as
well as annex A in volumes 1463, 1466, 1543, 1679, 1705,
1747, 1749 and 1824.

Vol. 1969, A-3511

TECTION DES BIENS CULTURELS
EN CAS DE CONFLIT ARME. FAITE
A LA HAYE, LE 14 MAI 1954!

SUCCESSION
Notification effectuée auprés du Direc-
teur général de I’Organisation des Nations
Unies pour I’éducation, la science et la cul-
ture le:
14 mars 1997
KAZAKSTAN

(Avec effet au 16 décembre 1991, date de
la succession d’Etat.)

La déclaration certifiée a été enregistrée par
I'Organisation des Nations Unies pour l’édu-
cation, la science et la culture le 31 mars 1997.

SUCCESSION au Protocole? relatif a la
Convention susmentionnée

Notification effectuée auprés du Direc-
teur général de I’Organisation des Nations
Unies pour I’éducation, la science et la cul-
ture le:

14 mars 1997
KAZAKSTAN

(Avec effet au 16 décembre 1991, date de
la succession d’Etat.)

La déclaration certifiée a été enregistrée par
I’Organisation des Nations Unies pour I’édu-
cation, la science et la culture le 31 mars 1997.

! Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 249, p. 215;
pour les faits ultérieurs, voir les références données dans
les Index cumulatifs n® 3 to 12, 14, 15, 17, 18, 20, 21, 23
et 24, ainsi que I’annexe A des volumes 1408, 1463, 1466,
1527, 1543, 1679, 1693, 1696, 1699, 1705, 1720, 1747, 1749,
1753, 1787, 1824, 1864, 1887 et 1920.

2 Ibid., pour les faits ultérieurs, voir les références
données dans les Index cumulatifs n®*327,9,11, 15, 17,
21,23 et 24, ainsi que ’annexe A des volumes 1463, 1466,
1543, 1679, 1705, 1747, 1749 et 1824.
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No. 14583. CONVENTION ON WET-
LANDS OF INTERNATIONAL IM-
PORTANCE ESPECIALLY AS WATER-
FOWL HABITAT. CONCLUDED AT
Rgf;leISAR, IRAN, ON 2 FEBRUARY
1971

ACCESSION to the above-mentioned Con-
vention, as amended by the Protocol of
3 December 19822

Instrument deposited with the Director-
General of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization on:

7 February 1997
GEORGIA
(With effect from 7 June 1997.)
Certified statement was registered by the

United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization on 31 March 1997.

ACCEPTANCE of amendments to arti-
cles 6 and 7 of 28 May 19873

Instrument deposited with the Director-
General of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization on:

7 February 1997
GEORGIA
(With effect from 7 June 1997.)

Certified statement was registered by the
United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization on 31 March 1997.

! United Nations, Treaty Series, vol. 996, p. 245,
vol. 1437 (rectification of authentic French text); for sub-
sequent actions, see references in Cumulative indexes
Nos. 16 to 24, as well as annex A in volumes 1405, 1422,
1436, 1437, 1455, 1456, 1465, 1466, 1480, 1494, 1498, 1501,
1509, 1514, 1518, 1523, 1540, 1568, 1576, 1579, 1589, 1601,
1641, 1649, 1650, 1662, 1668, 1672, 1676, 1678, 1699, 1705,
1714, 1720, 1722, 1724, 1727, 1733, 1747, 1775, 1820, 1824,
1828, 1843, 1860, 1870, 1885, 1887, 1890, 1903, 1917, 1926,
1949 and 1965.

2 Ibid., vol. 1437, p. 344, and annex A in volumes 1455,
1456, 1465, 1480, 1509, 1514, 1518, 1523, 1540, 1576, 1589,
1668, 1672, 1705, 1747, 1775, 1860, 1870, 1885, 1887, 1903,
1926, 1949 and 1965.

3 Ibid., vol. 1824, No. A-14583.

N° 14583. CONVENTION RELATIVE
AUX ZONES HUMIDES D’'IMPOR-
TANCE INTERNATIONALE PARTI-
CULIEREMENT COMME HABITATS
DES OISEAUX D’EAU [ANTERIEU-
REMENT A L’AMENDEMENT PAR
PROTOCOLE DU 3 DECEMBRE 1982
— PRIOR TO THE AMENDMENT BY
PROTOCOL OF 3 DECEMBER 1982:
«CONVENTION RELATIVE AUX
ZONES HUMIDES D’IMPORTANCE
INTERNATIONALE PARTICULIERE-
MENT COMME HABITATS DE LA
SAUVAGINE»], CONCLUE A RAMSAR
(IRAN) LE 2 FEVRIER 1971!

ADHESION 2 la Convention susmention-

née, telle qu’amendée par le Protocole du

3 décembre 19822

Instrument déposé auprés du Directeur
général de I'Organisation des Nations Unies
pour I'éducation, la science et la culture le:
7 février 1997

GEORGIE

(Avec effet au 7 juin 1997.)

La déclaration certifiée a été enregistrée par
I’Organisation des Nations Unies pour I’édu-
cation, la science et la culture le 31 mars 1997.

ACCEPTATION des amendements aux
articles 6 et 7 en date du 28 mai 19873
Instrument déposé aupres du Directeur

général de I’ Organisation des Nations Unies

pour I'éducation, la science et la culture le:

7 février 1997

GEORGIE
(Avec effet au 7 juin 1997.)
La déclaration certifiée a été enregistrée par

I’Organisation des Nations Unies pour I'édu-
cation, la science et la culture le 31 mars 1997.

! Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 996, p. 245,
vol. 1437 (rectification du texte authentique frangais);
pour les faits ultérieurs, voir les références données dans
les Index cumulatifs n° 16 a 24, ainsi que |'annexe A des
volumes 1405, 1422, 1436, 1437, 1455, 1456, 1465, 1466,
1480, 1494, 1498, 1501, 1509, 1514, 1518, 1523, 1540, 1568,
1576, 1579, 1589, 1601, 1641, 1649, 1650, 1662, 1668, 1672,
1676, 1678, 1699, 1705, 1714, 1720, 1722, 1724, 1727, 1733,
1747, 1775, 1820, 1824, 1828, 1843, 1860, 1870, 1885, 1887,
1890, 1903, 1917, 1926, 1949 et 1965.

2 Ibid., vol. 1437, p. 344, et annexe A des volumes 1455,
1456, 1465, 1480, 1509, 1514, 1518, 1523, 1540, 1576, 1589,
1668, 1672, 1705, 1747, 1775, 1860, 1870, 1885, 1887, 1903,
1926, 1949 et 1965.

3 Ibid., vol. 1824, n° A-14583.

Vol. 1969, A-14583
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No. 18961. INTERNATIONAL CON-
VENTION FOR THE SAFETY OF
LIFE AT SEA, 1974. CONCLUDED AT
LONDON ON 1 NOVEMBER 1974!

RECTIFICATION of the authentic Russian
text of the amendments to the above-men-
tioned Convention, adopted on 25 May
1990 by resolution MSC.19(58)

Effected by a proces-verbal of rectifica-
tion dated 31 October 1996.

Certified statement was registered by the
International Maritime Organization on
31 March 1997.

! United Nations, Treaty Series, vol. 1184, p. 2 (authen-
tic Chinese and English texts); vol. 1185, p. 2 (authentic
French, Russian and Spanish texts); vol. 1300, p. 391
(rectification of the authentic English, French, Russian
and Spanish texts); and vol. 1331, p. 400 (rectification of
the authentic Chinese text); for the texts of the amend-
ments of 20 November 1981, see vol. 1370, p. 2 (Chinese
and English); vol. 1371, p. 2 (French and Russian), and
vol. 1372, p. 61 (Spanish); vol. 1402, p. 375 (rectification
of the authentic English, French, Russian and Spanish texts
of the amendments of 20 November 1981); and vol. 1419,
p. 398 (rectification of the authentic English text of the
amendments of 20 November 1981, incorporated into the
text of said amendments and published in vol. 1370); for
the texts of the amendments of 17 June 1983, see
vol. 1431, p. 2 (Chinese and English); vol. 1432, p. 2
(French and Russian), 1433, p. 92 (Spanish); vol. 1484,
p- 442 (rectification of the authentic Spanish text of the
amendments of 20 November 1981); vol. 1522, p. 234
(amendments of 29 April 1987); vol. 1558, No. A-18961
(amendments of 21 April 1988); vol. 1566, No. A-18961
(amendments of 28 October 1988); vol. 1593, p. 417 (rec-
tification of the authentic Spanish text of the amend-
ments of 28 October 1988); vol. 1674, No. A-18961
(amendments of 9 November 1988, 11 April 1989 and
25 May 1990); and vol. 1765, No. A-18961 (amendments
of 23 May 1991); for other subsequent actions, see refer-
ences in Cumulative Indexes Nos. 20 to 24, as well as
annex A in volumes 1406, 1408, 1428, 1456, 1492, 1515,
1555, 1558,°1589, 1593, 1598, 1678, 1721, 1737, 1777, 1789,
1823, 1832, 1891, 1915, 1954, 1956 and 1963.

Vol. 1969, A-18961

N° 18961. CONVENTION INTERNA-
TIONALE DE 1974 POUR LA SAUVE-
GARDE DE LA VIE HUMAINE EN
MER. CONCLUE A LONDRES LE
1°* NOVEMBRE 1974!

RECTIFICATION du texte authentique
russe des amendements & la Convention
susmentionnée, adoptés le 25 mai 1990 par
la résolution MSC.19(58)

Effectuée par un proceés-verbal de rectifi-
cation en date du 31 octobre 1996.

La déclaration certifiée a été enregistrée par
I’Organisation maritime internationale le
31 mars 1997.

! Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1184, p. 3
(textes authentiques chinois et anglais); vol. 1185, p. 3
(textes authentiques frangais, russe et espagnol);
vol. 1300, p. 402 (rectification des textes authentiques
anglais, frangais, russe et espagnol); et vol. 1331, p. 400
(rectification du texte authentique chinois); pour les
textes des amendements du 20 novembre 1981, voir
vol. 1370, p. 2 (chinois et anglais); vol. 1371, p. 2 (fran-
cais et russe), et 1372, p. 61 (espagnol); vol. 1402, p. 375
(rectification des textes authentiques anglais, frangais,
russe et espagnol des amendements du 20 novembre
1981); et vol. 1419, p. 398 (rectification du texte authen-
tique anglais des amendements du 20 novembre 1981,
incorporée dans le texte desdits amendements et publiée
dans le vol. 1370); pour les textes des amendements du
17 juin 1983, voir vol. 1431, p. 2 (chinois et anglais);
vol. 1432, p. 2 (frangais et russe), 1433, p. 92 (espagnol);
vol. 1484, p. 442 (rectification du texte authentique espa-
gnol des amendements du 20 novembre 1981); vol. 1522,
p. 283 (amendements du 29 avril 1987); vol. 1558 n° A-18961
(amendements du 21 avril 1988); vol. 1566, n° A-18961
(amendements du 28 octobre 1988); vol. 1593, p. 417
(rectification du texte authentique espagnol des amende-
ments du 28 octobre 1988); vol. 1674, n°® A-18961 (amen-
dements du 9 novembre 1988, 11 avril 1989 et 25 mai
1990); et vol. 1765, n°® A-18961 (amendements du 23 mai
1991); pour les autres faits ultérieurs, voir les références
données dans les Index cumulatifs n° 20 & 24, ainsi que
I’annexe A des volumes 1406, 1408, 1428, 1456, 1492,
1515, 15585, 1558, 1589, 1593, 1598, 1678, 1721, 1737, 1777,
1789, 1823, 1832, 1891, 1915, 1954, 1956 et 1963.
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1990 AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974

Russian authentic text

(All references relate to the text of the 1950 Amendments as it appears in the certified true copy)

ANNEX

CHAPTER II-1: CONSTRUCTION - SUBDIVISION AND STABILITY, MACHINERY AND
ELECTRICAL INSTALLATIONS

Regulation 25-1

Replace the existing paragraph 1 by the following text:
"1 Tpe6opaHHua macTosImell YaCTH NIPHMEHAIOTCS K IPY30BLIM CyaM NXHHOH 60neeb 100 M (L), 3a
HCKIIIOYeHHEM TeX CYAOB, B OTHONICHAH KOTOPHIX YCTaHOBIEHO, YTO OHH OTBEYalOT HPaBHIaM JcleHH
HA OTCeKH Il OCTOIMHBOCTH B NOBPEXECHHOM COCTOSHHM JAPYIHX AOKYMCHTOB**, pa3paGoTaHHHX
Oprasnsanges.”
Regulation 25-2, paragraph 2.1
The existing text of the paragraph is replaced by the following :
*2.1 Jlnuna nereBud HAa otcexd (L) ecTh camas Gonblag TcopeTHYECKas MITHHA IPOCKIHH CyHA Ha
YPOBHe HIN HIDKE NAny6H HIH nany6, orpaHAYHBAIOIIMX BEPTHKANBHYI0 HPOTAXKEHHOCTD 3aTOILI eHHs
HpH OCajKe CyJiHa, COOTBETCTBYIOINEH CaMO BLICOKONM rpy30BOi BATCPIHHAM JieAcHAS HA OTCEKH."
Regulation 25-4
Paragraph 2, line 7
Delete "sepTEkanrHo@" and insert "ropH3oHTagBHOA".
Paragraph 2, line 11
Delete "seprEkasnHOR" and insert "ropm3oHTambLHOH".
Regulation 25-5
Paragraph 1, line 25
Delete "ormexsERX" and insert "ocTambHEIX".

Paragraph 1, line 27

Delete "ormexprmx" and insert "ocrarpHEX".

Vol. 1969, A-18961
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Regulation 25-5
Paragraph 2, line 2
Delete "ymemnmenma” and insert "ymuoxemma".
Subparagraph 2.1, line 3
Delete "ymenbmeﬁnn" and insert "yunoxenﬁa".
Subparagraph 2.2, line 13
After the word "yposme" insert "camo#f BHCOKOH".
Subparagraph 3.1, line 16
After the word "¢opmynamm™ insert "B myHKTax".
Subparagraph 3.2, line 1
After the word "Gomee" insert "cMexHHX".
Regulation 25-6
Subparagraph 1.1, line 4
Before "C=1", insert "rme".
Subparagraph 1.1, line 6
After the equal sign "=" insert the square root sign "v"
Subparagraph 1.2, line 6
Delete "somomemponEnaeMue”.
Subparagraph 1.3, line 2
Delete “"cmenys npensapETeIsHOMY paccMoTpeHHI0" and insert “c yzeToM ocalkd".
Subparagraph 1.3, line 5
Before "s" insert "¢axrop".
Paragraph 3, line 2
Delete "rpyaosoit”.
Subparagraph 3.1, line 3

Delete "coorsercTByromeir" and insert "cormacmo".

Vol. 1969, A-18961
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Regulation 25-6
Subparagraph 3.1, line 4
Delete "momemenue, Haxonameeca” and insert "momMemenns, Haxongmmecs".
Subparagraph 3.1, line 5
Delete "ge 6yneT 3aTonneno.” and insert "He 6ynyT 3aTOILIEHH.".
Subparagraph 3.2, line 3
Delete "mcxommag" and insert "Homyuaemag".
Subparagraph 3.2, line 5
Delete "cooTBercTBylomero” and insert "cormacmo".
Subparagraph 3.2, line 6
Delete "nepemuoxermeM" and insert “ymmoXeHHOHR",
Subparagraph 3.3, line 1

Delete "nmorxeH BHYHECAATHCA COOTBercTBEHHO" and insert "JoIXXeH GHTb PACCYHTAH CHERYIOIIHAM
o6Gpasom”.

Subparagraph 3.3, line 12
Delete "camoe BHcOKOe Aenenme” and insert "BHICOTa AeIeHHA".
Subparagraph 3.3, lines 13, 14 and 15

Delete “"xoTopoe HPEeRHOIAracT OrpaHHYEHHYIO BEPTAKANLHYIO NPOTAXKEHHOCTS nospexnenns,” and
insert "KoTopas paccMaTpPHBaeTCA KaK PAHHNA BEPTHKAILHON NPOTAXEHHOCTH NOBPEXAeHHAd,".

Subparagraph 3.3, last line
Delete "kakaq m3 HEX MeHbuie." and insert "B 3aBHCHMOCTH OT TOT0, YTO MEHEINE.".

Regulation 25-7, first sentence

Delete "Iua nexell npasln NeIeHRAsd Ha OTCEKH H pacdeTos” and insert "[l1s mexreli, conepxammxcs
B HPaBHIAaX PACcIETOB JICICHAS HA OTCEKH H".

Regulation 25-8, paragraph 2

Insert "Ha xomoBoM MocTrke" after the word "pyxoit".
Regulation 25-9

Paragraph 2, line 6

Insert comma afier the word “"moxasmsalonae”.
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Regulation 25-9
Paragraph 2, line 14
Delete the words "y asepn".
Paragraph 3, line 5
Insert comma after the word "noxasmBaromuma".
Paragraph 4, line 2
Insert "sHyTpeHEero" after the word "mas".
Paragraph 4
Delete the last sentence of the paragraph and insert the following :

"Ecx® K KaKAM-ITH60 H3 3THX OBEpPCH HIH ammapencit AMeeTcS DOCTYI BO BPEMA Peiica, To ROIXKHO
NIpelyCMaTPHBATECSA YCTPOHCTBO, IPEXOTBpaIAoINee HX OTKpHITHE Ge3 paspemenns."

Regulation 25-10
Paragraph 1, line 1
Insert "mospexnennsa" after the word "pacyerax”.
Paragraph 3
Delete the last sentence and insert the following :

"Ecnd X KaxuM-IBGO H3 3THX OTBEPCTHR HMeEETCS MOCTYN BO BpemMs peiica, OHH AONKHK OHTH
060pyROBAHH YCTPOHCTBOM, IPENOTBPAIAIONIAM HX OTKPHTHE 6€3 paspemeHus."
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AMENDEMENTS DE 1990 A LA CONVENTION INTERNATIONALE DE 1974
POUR LA SAUVEGARDE DE LA VIE HUMAINE EN MER

Texte russe faisant foi

(Toutes les références se rapportent au texte des Amendements de 1990
qui figure dans la copie certifiée conforme)

ANNEXE

CHAPITREII-1:  CONSTRUCTION - COMPARTIMENTAGE ET STABILITE, MACHINES ET
INSTALLATIONS ELECTRIQUES

Régle 25-1

Remplacer le paragraphe 1 existant par ce qui suit :
"l TpeGopaHHZ HacTOSINCH YACTH DPHMEHSAIOTCE K IPY30BRIM CyAaM JuIMHON Goree 100 M (L), 3a
HCKITIOYCHAEM TEX CYA0B, B OTHOIICHAN KOTOPHIX YCTaHOBISHO, YTO OHH OTBeYalOT IPABAIAM JeUCHAS
Ha OTCEKH H OCTONYHBOCTH B HOBPEXKICHHOM COCTOSHHH HPYTAX JOKYMEHTOB**, paspaGoTaHHEIX
OpraEd3anucit.”
Régle 25-2, paragraphe 2.1
Remplacer le texte du paragraphe existant par ce qui suit :
"2.1 [amaa nenenns na orcekd (L) ecTb camas 6oxpmas TeopeTHYecKas JUTHHA IPOSKNHHE Cyq¥a Ha
" YpOBHE HIIH HFDKE NATyGH HIH Daly6, OTpaHHYHBAIOMINX BEPTAKANBHYIO IPOTAKEHHOCTD 3aTOILICHAS
TpH ocallke CyJHA, COOTBETCTBYIOIIEH caMOR BEICOXO IPY30BOM BaTepIHHHMH AcIeHAs HAa OTcekAm "
Régle 25-4
Paragraphe 2, ligne 7
Remplacer "seprukansroi” pé: "rOpH30HTaIBHOMR",
Paragraphe 2, ligne 11
Remplacer "BepTrkansHO#" par "ropr3oHTanbHOI",
Régle 25-5
Paragraphe 1, ligne 25
Remplacer "oraenbEbIX" par "ocTaubHLX".

Paragraphe 1, ligne 27

Remplacer "oTaeabunx" par "ocTarsHEHX".
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Régle 25-5
Paragraphe 2, ligne 2
Remplacer "ymenbmenna" par "yMHOXeHus".
Alinéa 2.1, ligne 3
Remplacer "ymenbmenns" par "yMBoXeHas".

Alinéa 2.2, ligne 13

Aprés le mot "ypoBue" insérer "camoi BHcoxoit".
. Alinéa 3.1, ligne 16

Aprés le mot "dopmyaama"” insérer "B myHKTaxX".

Alinéa 3.2, ligne 1

Aprés le mot "Gonee" insérer "cMexXHEIX".

Regle 25-6
Alinéa 1.1, ligne 4
Avant "C = 1", insérer "rue".

Alinéa 1.1, ligne 6

Aprés le signe "=" insérer le signe "V
Alinéa 1.2, ligne 6

Supprimer "BofOHEIPOHANIacMHEE".
Alinéa 1.3, ligne 2

Remplacer "cuenys EpelBapETEXbEOMY PaCCMOTDPEHHIO" par " y4eTOM OCafiku".
Alinéa 1.3, ligne §

Avant "s", insérer "¢akTop".
Paragraphe 3, ligne 2

Supprimer "rpy3oBoi”.

Alinéa 3.1, ligne 3

Remplacer "cooTseTcTBylomei” par "cormacuo".
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Régle 25-6
Alinéa 3.1, ligne 4
Remplacer "HoMemenne, HaXxofsmeecs" par "noMeInenns, HaxoaAmEecs”.
Alinéa 3.1, ligne 5
Remplacer "re 6yneT saTonneno." par "me GynyT saTonnens.".
Alinéa 3.2, ligne 3 |
Remplacer "mcxonnas" par "noxysaemas".
Alinéa 3.2, ligne 5 l
Remplacer "cooTBeTcTBYIOmMEro” par "cormacuo".
Alinéa 3.2, ligne 6
Remplacer "nepeMuoxeHmeM” par "yMHOXeHHOA".
Alinéa 3.3, ligne 1

Remplacer "nonsxed BHIYACHATLCS COOTBETCTBEHHo" par "omKen GHTh PacCIYMTAH CHeHYIOLIAM
o6pa3zom”.

Alinéa 3.3, ligne 12
Remplacer "camoe BHCOKOE NeleHHE" par "BLICOTa JelcHAA".
Alinéa 3.3, lignes 13, 14 et 15

Remplacer "KoTopoe mpegnonaraeT orpaHHYCHHYIO BCPTHKANLHYIO OPOTAXKEHHOCTD MOBpeXXNeHAs,"
par "KoTopas pacCMaTpHBAacTCS KakK rpaHHANA BEPTHKANLHOA NPOTAKEHAOCTH NOBPeIKAeHRAs,".

Alinéa 3.3, derniére ligne
Remplacer "kakas A3 HUX McHBING." par "B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, 9TO MeHBIIE.".
Régle 25-7, premiére plirase

Remplacer "Jns neueil EpaBHXI JleIeHMa Ha OTCCKH H pacueToB” par "Nuosa nenem,
CORepIKalAXCA B IPaBHIaX PacIeTOB NeleHHs Ha OTCEKH H".

Régle 25;8, paragraphe 2

Aprés le mot "pyxolt”, insérer "Ha X0N0BOM MOCTHKe".
Régle 25-9

Paragraphe 2, ligne 6

Insérer une virgule aprés le mot "noxasuipalomme".
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Régle 25-9
Paragraphe 2, ligne 14
Supprimer les mots "y xsepr".
Paragraple 3, ligne 5
Insérer une virgule aprés le mot "HoxasMBalomuEME".
Paragraphe 4, ligne 2
Aprés le mot "nus", insérer "BHyTpeHHEr0".
Paragraphe 4
Remplacer la derniére phrase du paragraphe par ce qui suit :

"Ecig X XaxAM-I1H60 A3 3THX JBEPEl HIH aIIapencHd HMeeTcsa NOCTYN BO BpeMdA peHca, TO NOXXKHO
TpeAycMaTPABATLCA YCTPOUCTBO, IIpeAOTBpaImalIee HX OTKpHTHe 6€3 pa3pemenus."

Régle 25-10
Paragraphe 1, ligne 1
Aprés le mot "paegerax”, insérer "nospexncHAR".
Paragraphe 3
Remplacer la derniére phrase du paragraphe par ce qui suit :

"Ecig K KaKEM-IHOO H3 3THX OTBEDCTHI HMEETCH AOCTYNl BO BpeMs pefica, OHH JOIXHH OHThb
060pyROBaHK YCTPOHCTBOM, IPEXOTBPAINAIONIEM HX OTKPHITHE G€3 paspemenus."”
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

ENMIENDAS DE 1990 AL CONVENIO INTERNACIONAL PARA LA SEGURIDAD
DE LA VIDA HUMANA EN EL MAR, 1974

Texto auténtico en ruso

(Todas las referencias corresponden al texto de las enmiendas de 1990 tal como
figura en la copia auténtica certificada)

ANEXO

CAPITULO II-1: CONSTRUCCION - COMPARTIMENTADO Y ESTABILIDAD,
INSTALACIONES DE MAQUINAS E INSTALACIONES ELECTRICAS

Regla 25-1

Sustitiyase el parrafo I actual por el siguiente texto:
"] Tpe6osaHHA HACTOAIIEH YaCTH NPEMEHAIOTCH K IPY30BHIM CyJXaM Anunol Gomee 100 M (L), 3a
HCKIIOYeHHEM TEX CYMIOB, B OTHOIIEHHH KOTOPHX YCTaHOBICHO, 4TO OHH OTBEYalOT NpaBHIaM JNelcHHS
Ha OTCEKHM H OCTOIMHBOCTH B NIOBPEXIeHHOM COCTOSHHH APYTHX NOKYMeHTOB**, pa3paGoTaHHHEX
Opragmsanuel."”
Regla 25-2, parrafo 2.1
Sustitiryase el parrafo actual por el siguiente texto:
"2.1 JlnuBa neneHns Ha oTcckH (L,) ecTh camas Gonninas TeopeTHYeckad AIHHA HPOCKIHH CylHa HA
YPOBHE M HEe NaXyOH HIE 0aly6, OrpaHEYMBAIONIAX BEPTHEANBHYIO NPOTIXKCHHOETD 3aTOIICHAS
IpHE OCaIKe CyIHa, COOTBETCTRYIOMIEH caMoll BHCOKOR rPy30B0il BAaTCPIHHHH JcNCcHAA HA OTCEKH
Regla 254
Parrafo 2, linea 7
Suprimase "seprukanbHOR" € intercilese "ropA3oHTaIBHOR".
Parrafo 2, linea 11
Suprimase "seprukansnoit” e intercilese "ropu3oHTanLHOR".
Regla 25-§
Parrafo 1, linea 25
Suprimase "oTnexsHHX" € intercélese "ocTanbHEX".

Parrafo 1, linea 27

Suprimase "oTRexbHHX" € intercdlese "ocTanbHLIX".
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Regla 25-5
Pdrrafo 2, linea 2
Suprimase "ymensmenns” ¢ intercilese "ymuoxenrna".
Subpérrafo 2.1, linea 3
Suprimase "yMennmenna" e intercalese "yMaoxeras".
Subpdrrafo 2.2, linea 13
Déspuée de la palabra "yposne" intercélese "camoii BHCOKOH".
Snbpérrafo 3.1, linea 16
Después de la palabra "¢popmynama” intercalese "s mynkTax".
Subpdrrafo 3.2, linea 1
Después de la palabra "6onee" intercalese "cmexnrIx".
Regla 25-6
Subpidrrafo 1.1, linea 4
Antes de "C = 1", intercalese "rae".
Subpirrafoe 1.1, linea 6
Después del signo de igualdad, intercilese el de ralz cuadrada "v'"
Subpérrafo 1.2, linea 6
Suprimase "BoxoHenpoHUNaeMuIEe".
Subparrafo 1.3, linea 2
Suprimase "cxexys NpexBapHTENEHOMY PacCMOTpeHHIO" € intercalese "c ygeTom ocanxm”.
Subpérrafo 1.3, linea 5
Antes de "s", intercalese "cakTop".
Parrafo 3, linea 2
Suprimase "rpy3oBos”.

Subparrafo 3.1, linea 3

Suprimase "cooTsercTByronteit” ¢ intercalese "cormacHo".

Vol. 1969, A-18961



1997 United Nations — Treaty Serfes + Nations Unles -— Recneil des Traités 15

Regla 25-6
Subpirrafo 3.1, linea 4
Suprimase "nomemenwe, gaxonsmeecs" e intercilese "DoMeINeHAs, Haxonamuecs".
Subpirrafo 3.1, linea §
Suprimase "He 6yzaeT 3aTomreso." e intercilese "me GynyT saTomrenn.".
Subpdrrafo 3.2, linea 3
Suprimase "HcxonHas" e intercdlese "nomyuaemas".
Subpérrafo 3.2, linea §
Suprimase "cooTBeTcTBYIOmETrO" € intercalese "cormacao”.
Subpirrafo 3.2, linea 6
Suprimase "nepemuoxeHneM” e intercalese "ymMHoXxeHHOK",
Subpdrrafo 3.3, linea 1

Suprimase “mOmXeH BHYHCHATICS COOTBETCTBEHHO" € intercélese "RolIxeH OHITh paccYMTAN
cHenyIoIHM 06pasoM”.

Subpdrrafo 3.3, linea 12
-Suprimase "camoe BrIcOKOe feneHHe" ¢ intercalese "BricoTa nexeHus".
Subpdrrafo 3.3, lineas 13, 14y 15

Suprimase "KOTOpoe IpeAIIONaraeT OrpaHEYEHAYI0 BEPTAKANLHYIO HPOTAXEHHOCTDh NOBpEKIeHAS,"
e intercalese "RoTOpas paccMaTpHBACTCH KaK MPaHMNA BEPTHKAILHOH NPOTAXEHHOCTH HOBpEXKIACHHAS,".

Subpdrrafo 3.3, iltina linea
Suprimase "Kakas U3 HEX MeHbIIE." ¢ intercilese "B 3aBECHMOCTH OT TOTO, YTO MeHBINE.".
Regla 25-7, primera frase

Suprimase "Jlxs nenei NpaBAR AeleHNs HA OTCeKH I pacdeTos" ¢ intercalese g Oelelt,
COiepXAIIAXCA B IPABHIAX PACYETOB JeleHAS Ha OTCEXH I,

Regla 25-8, parrafo 2

Intercélese "Ha xonoBoM mocTuxe" después de la palabra "byxoﬁ".
Regla 25-9

Parrafo 2, linea 6

Intercalese una coma desbués de la palabra "moxaskiBalomze”.
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Regla 25-9
Pérrafo 2, linea 14
Suprimanse las palabras "y apepu".
Péirrafo 3, linea 5
Intercalese una coma después de la palabra "moxasmparomama".
Parrafo 4, linea 2
Intercélese "eHyTpernero” después de la palabra "gus".
Pérrafo 4
Suprimase la ultima frase del parrafo e intercalese el siguiente texto :

"Ecai K XakAM-TIH60 U3 3THX JBepell HIM annapeleil EMeeTCs JOCTYO BO BpeMs peiica, To JOIKHO
IpeAYCMaTPHBATHECA YCTPOHCTRBO, OPefOTBpalialolice HX OTKPHTHE 6e3 pa3zpemerns."”

Regla 25-10
Parrafo 1, linea 1
Intercalese "mospexnerns", después de la palabra "pacgerax".
Pérrafo 3
Suprimase la Gltima frase e intercalese el siguiente texto :

"Ecag K XaKEM-TH60 H3 3THX OTBEPCTEM HMeeTCS HOCTYH BO BpeMs pefica, OHH NONXKHH OHTHL
060pyOBaHK YCTPOHCTEBOM, OPENOTBPAINAIOIIHEM HX OTKPHTHE 63 paspemiesns.”
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RECTIFICATION of the authentic Russian RECTIFICATION du texte authentique

text of the amendments to the Interna- russe des amendements a la Convention

tional Convention for the Safety of Life at internationale de 1974 pour la sauvegarde

Sea, 1974, adopted on 23 May 1991 by de la vie humaine en mer, adoptés le

resolution MSC.22(59) 23 mai 1991 par la résolution MSC.22(59)

Effected by a proces-verbal of rectifica- Effectuée par un proces-verbal de rectifi-
tion dated 31 October 1996. cation en date du 31 octobre 1996.

Certified statement was registered by the La déclaration certifiée a été enregistrée
International Maritime Organization on par I’Organisation maritime internationale
31 March 1997. le 31 mars 1997.

1991 AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974

Russian autheutic text

(Al references relate to the text of the 1991 Amendments as it appears in the certified true copy)

. ANNEX
' CHAPTER II-2: CONSTRUCTION - FIRE PROTECTION, FIRE DETECTION AND FIRE
EXTINCTION »
Regulation 21, headline
Delete "mx".
Regulation 28

Paragraph 1.8, lines 2 and 3

Delete " 3aKpHTHe DOMeIneHHS, Takme Kak" and insert "H 3aKpHTHMHE ITOMeINeHESMH,
TaKHMH Kak". .

Paragraph 1.8, line 4
Insert "B Dpeneaax aroro DomMemenus” after the word "namy6e”.
Regulation 32, paragraph 1.7, liues 2 and 3

Delete "H 3akpHTHE NoMelNeHHA, TakAe Kak" and insert "H 3aKPHTHMY DOMEIICHHAMHE, TaKHMH
Kax".
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Regulation 36
Delete the heading of the regulation and insert the following :
"CranHoHapHHE CHCTEMH! CHIHAIH3anEH 06HAPYKEeHAS
noxapa. ABTOMAaTHIECKHE COPHHKIEPHEIE CHCTCMB
HOXAapOTYIICHAs] H CHIHANH3aluH of@apyXeHHAd moxapa "
Paragraph 2, lines 2 and 3
Delete "H 3aKpHTHe DOMEIIeHHEd, Takde kKax" and insert "H 3aKPHTLHIME NOMCIICHHIMH,
TaKAMH KaK",
Paragraph 2, lines 4 to 7
Delete "Ha BceM NpOTAKEHHH [IAaBHOM BEPTHKANLHOM 30HH TAKAX NOMEIICHHHA JOXKHKE CHTb
YCTaHOBICHH aBTOMAaTHYECKHE YCTAHOBKH CIPHEKIEPHOM CACTEMEI B COOTBETCTBHHE C IIPAaBHIOM
12." and insert "scd ruaaBnasg BepTHKaNbHasd 300a, COREPIKAmas NOMeINCHHe, AOMXHA GHTH
3alAIIeHa Ha BCEM NPOTAKEHEA aBTOMATHIECKOH CIPHHKIEPHON CHCTEMOM B COOTBETCTBHE C
npasmaoMm 12.".
Regulation 40

Delete the heading of the regulation and insert the following :

3
"Io3opHas coyX6a, CHCTeMH 0OHapyKeHHd HoKapa,
CHTHATH3allHHA H IPOMKOroBopsIIeH cBaA3n"

Paragraph 7, lines 2 and 3

Delete "m 3akpuTHe¢ HOMCIICHHH, Takde Xax" and insert "M 3aKpRITHMHR HOMENCHUIMER,
TaKHMHA Kak".

CHAPTER III: LIFE-SAVING APPLIANCES AND ARRANGEMENTS

Regulation 18, line 4

Delete the heading "ABapuitane yyenns u nogrotoska” and insert "[ToAroToBKa H y4SHHS 10
6opnbe 3a XKABYYeCTh cyana”

Subparagraph 3.4.2

Delete "moaroroska" and insert "moaroToBky".
Subparagraph 345

Delete "cmyckamme" and inﬁert "mpEcOoycxaHue”.
Subparagraph 3.10.6

Delete "nmoxmnanms” and insert "ocTaBmeHms".
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Subparagraph 4.2.2

Delete "apyrux caydasx;" and insert "mpyrue cooTBETCTBYIOIHE NPHEMH OKa3aHHMA NEpBOit
nomMolng;"

Paragraph 4.3, line 4

Delete "cmycx" and insert "npHcoyckanme”.

CHAPTER V: SAFETY OF NAVIGATION
Regulation 17
Paragraph ( b) (i)
Delete first and second sentences and insert the following:
"Bce ycTpoiicTBa, HCIIONb3yeMHIE [T NepENadl JoNMaHa, JOIKHH 3¢ EKTHBHO BHIIONHATD CBOE
HajHAYeHHEe N0 o6ecHeueHA0 6€30NaCHOCTH NOCAIKH H BRHICAIKH JonMaHa. CpeicTBa NOIKHK
CONlepPKATLCS B YHCTOTE, HapIeXammM o6pa3zoM 0o6CIy:KHBaThCS H Pa3MeIIaTEHCHd, a TaKXkKe
JOMXKHKH PEryIspHO OCMATPHBATLCA Ald o6ecHeYeHAs X 6€3011aCHOr0 HCHOIB30OBAHHA. ",
Regulation 17
Paragraph ( b) (ii), lines 3 to 6
Delete "EMelomero cpeicrBa CBA3H C XONOBHIM MOCTHKOM, H KOTOpOe JOIXHO TaKXe
CONPOBOXAATh J0NMaHa Ge30NacHRIM MyTeM Ha H C XO10BOro MoctHka." and insert "xotopoe
JOIXKHO HMETb CpelCTBA CBA3H C XOMOBHIM MOCTHKOM, 38 TakKXKe [JOIXHO 06ecneddTDb
CONPOBOXACHAE IONMaHa 6¢30IIaCHHNM ITyTeM Ha XOROBOH MOCTHK H C Hero.".

_Paragraph (¢) (i)

Delete "YctpoiicTsa fonxkan obGecHedmBaTs' and insert "J[OXXHH GHThL OpeyCMOTPEHH
ycTpolicTsa, oGecneddBaromge”.

Paragraph (¢) (ii), line 2

Delete "Bxona Ha mIH cXofia ¢ cyada” and insert "BXofa Ha CyJHO MIH CXOAa ¢ Hero".
Paragraph (¢) (iii) (2), line 8

Insert ", HACROIBKO 3TO NPaKTHICCKH BO3MOXKHO," after "a Taxxe" .

Paragraph (d) (ii), lines 1 and 2

Delete "aByx cToek nopydHeil, IPOYHO 3aKPeILICHHLIX 338 KOPIYC BHH3Y B BepxHeit yacta." and

insert "To JONKHH 6HTH 0GOPYNOBAHK JABE CTOMKH NOPYYNeH, NPOYHO 3aKpeIIeHARE 33 KOpIYC
BHH3Y H B BepXHeHd JacTh.".
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Paragraph( f) (iii), lines 2 and 3_

Delete "O6ecneduenre 3Toro TpeGoBaHHS He NONKHO OHTH TONBKO C MOMOIILI0 GOPTOBHIX
pexmaros." and insert "Kpennenne 1onkno oGecne#BaTLCA M€ TOXLKO ¢ NOMOIIBIO 60pTOBHIX

PEedHHrOoB.".
Paragraph (g)
Insert "Hpyroe" after the word "HeoGxonmmo".

Paragraph (g) (i) (1), line 2

Delete "ecim 3aTpe6ylotcs nomMaHom;" and inseri "ecllH 3To NOTPeGyeT TOIMAN;".

CHAPTER VI: CARRIAGE OF CARGOES
PART A - GENERAL PROVISIONS
Regulation 3, paragraph 1, line 1

Delete "ckmomen" and insert "moxert".

Regulation 5, paragraph 3, lines 3 to 5
Delete "oGecneynTs H3GeXKaHHC KOHCTPYKTHBHOTO MOBPEXJEHHA CyfHA H IONIEpIXaHHA
IOCTaTOYHOH OCTOHYHBOCTH B TeueHHe Bcero peiica.”" and insert “"ofecmeddrs, YTO He
NPOH30HNET KOHCTPYKTHBHOTO HOBPEXACHHSA CYINHA, H YTOOGH MNOMIEPXHBATh NOCTATOYHYIO
OCTOHYHBOCTH B TCYCHHE BCEro pemca.". '

PART B - SPECIAL PROVISIONS FOR BULK CARGOES OTHER THAN GRAIN

Regulation 6, paragraph 2, last line
Insert "kouctpyxTEBHYIO" after the word "mocraTounyio".

PART C - CARRIAGE OF GRAIN

Regulation 8
Paragraph 1
Replace the existing text of the paragraph by the following :
| "Me3XIyHapOXHEIA KOAEKC o Ge30MacHOM HepeBo3Ke 3epHa" 03HayaeT MCXXAyHapORHE R
KOIIEKC N0 Ge301acHol NepeBo3Ke 3epHA HACHILI0, IPAHATHE KoMuTeTOM 10 6e30NacHOCTH Ha
Mope Opramasanuz pesomionreir MSC.23(59), B koropuit Opraggsanueil MOryT GEITh BHECEHH
NONpAaBKH, NpH YCIOBHH, YTO TAKHC NONpPaBKH NPHHATH, BCTYNIIH B CHIY H NEHCTBYIOT B

COOTBETCTBHE ¢ NonoxeHHAMH cTaThH VIII Hacrogmed KoHBEENWH, OTHOCANAMHCH K
nponeaypaM BHECEHHEA MOHPABOK, NPEMeHEMHX K [IpHIOXKEHHIO, 32 HCKAIOYcHAEM raBH "
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Paragraph 2, line 2

Delete “"cemena 6060BhIx H o0paGoTaRHOE 3¢pHO 3THX KyabrTyp" and insert "GoGohe, ceMena
4 o6 paGoTaHnoe 3ePHO 3TAX KYIETYpP".

CHAPTER VII: CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS
Regulation 5, paragraphs 3 and 4
Replace paragraphs 3 and 4 by the following:

"3 Jlano, oTBETCTBEHHOE 32 YIIAXOBKY ONACHKIX IPY30B B KOHTEeHHEpEe HIH aBTOTPaHCIOPTHOM
CpeICTBe, HOUXKHO NPENOCTaBHTh NOJNHCAHHOE CBHIACTENLCTBO 06 YKIafiKe B KOHTeHHEpe HITH
TpaHCHOPTHOM CPeACTBE, YKa3hlBaloliee HA TO, YTO IPy3 B IPY30BOM MeCTe GBI Hafesxalmam
06pa3oM yDakoBaH M 3aKPellleH M 4TO GHINH BHINONHeHH BCe ONPHMEHHMHE TPaHCIOPTHHE
TpeGoBanns. Takoe CBHAETENLCTBO MM JeKAapanus MOryT GHITh 0GbeqHHEHH ¢ JOKYMEHTOM,
yKa3aHHBIM B OYHKTeE 2.

4 Korna aMeeTcss 060CHOBaHEOEe COMHEHHE B TOM, 4T0 KOHTHEHED HIH aBTOTPAaHCIOPTHOE
CPEACTBO, B KOTOPOM YHNAKOBaHK ONAcHLIC TPY3H, HE OTBEYaloT TpeGoBaHMAM NyHKTa 2 HIH 3,
HIH KOrja CBHOETENHCTBO 00 YRIaflKeé B KOHTeHepe WIH JEKHapanHH o6 yKEagKe B

TpaHCIOPTHOM CPECTBE He HPENCTABICHN, KOHTeHEp MIR TPAHCHOPTHOE CPEACTBO HE JONKHAI
NPHHEEMATHCA K OTTPY3Ke."”

Regulation 7-1
Replace the existing heading by the following:

"Coo6menHs 06 HHOAIECHTaX, CBA3aHHMX
¢ OIaCHKIMHE Ipy3aMe"
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AMENDEMENTS DE 1991 A LA CONVENTION INTERNATIONALE DE 1974
POUR LA SAUVEGARDE DE LA VIE HUMAINE EN MER

Texte russe faisant foi

(Toutes les références se rapportent au texte des Amendements de 1991
qui figure dans la copie certifiée conforme)

ANNEXE

CHAPITRE II-2 : CONSTRUCTION - PREVENTION, DETECTION ET EXTINCTION DE
L'INCENDIE

Régle 21, titre

Supprimer "Bx".
Régle 28
Paragraphe 1.8, lignes 2 et 3

Supprimer " 3axpHTHE OOMEINEHHs, TaKHe Kak" et insérer "H 3aKPHITHIMH NOMEINCHHSMH,
TaKHMH Kak".

Paragraphe 1.8, ligne 4
Abrés le mot "mamy6Ge", insérer "B OpexeIax 3TOro NOMeIMEHAS "
Régle 32, paragraphe 1.7, lignes 2 et 3

Supprimer " 3aKpHTHe DOMeINEHHS, Takde Kak" et insérer "H 3aKpHITHIMA NOMELICHUIMH,
TaKMMH Kak".

Régle 36
Remplacer le titre de la régle par ce qui suit :

"Cran@onapiane CACTEMH CHTHATH3anuu o0HapyKeHHs
moxapa. ABTOMaTHYeCKHe COPHHKIEPHEIE CHCTEME
[OXapOTyINeHHs H CHTHAIH3anHH o6HApykKeHHs oxapa "

Paragraphe 2, lignes 2 et 3

Remplacer "o 3akphTHe DOMELIEHAA, TAKAE KaK" par "H 3aKpHTHIMH IOMEMMEHUIMHE, TAKAMH
Kak". :

Paragraphe 2, lignes 4 a7

Remplacer "Ha BceM OpOTAXKEHHH FIaBHOH BEPTHKANBLHOH 30HH TAKHX HOMELICHHH ROIJKHEI
GHTh YCTAHOBICHH aBTOMaTHYECKHE YCTAHOBKH CHPHHKIEPHNOH CHCTEMH B COOTBETCTBHH C
nopasriaoM 12." par "Bcs ruaBmas BepTHKalbHAs 30Ha, COfiepXKaad NoMeLIeHAe, IONKHA GRITH
3amIMIIeNa Ha BceM NPOTIXKEHHH aBTOMATHYECKOIl COPHHKIEPHOH CHCTEMOH B COOTBETCTBHH C
npaBHiIoM 12."
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Régle 40
Remplacer le titre de la régle par ce qui suit :

"Ilo3opHad cayx06a, CHCTeME 0GHapYXKEHHAS TOXKAapa,
CHTHAaNH3aIlHH H FPOMKOroBopamei ceg3n"

Paragraphe 7, lignes 2 et 3

Remplacer "# 3aKpHTHE TOMCINCHHA, TAKAE KAK" par "H 3aKPHTHME NOMEINEHASAMH, TAKHMHE
Kak".

CHAPITRE III : ENGINS ET DISPOSITIFS DE SAUVETAGE
Régle 18, ligne 4

Remplacer le titre "ABapuiianie y9eHEA B HonroToBka" par "I[TonroTosxa u y3eHEs 1o GopnGe 3a
XHBYYECTb CynHa"

Alinéa 3.4.2
Remplacer "nogrorouska” par "HoOAroToBKy".

. Alinda 3.4.5
Remplacer "coyckanne" par "npHcioyckanue".
Alinéa 3.10.6
Remplacer "HoxuparBa" par "ocTaBneHHEA".
Alinéa 4.2.2

Remplacer "npyrmx cayyasx;" par "IpyrHe COOTBETCTBYIOIMe NPHeMH OKa3aHHA NepBOH
HOMONIH;"

Paragraphe 4.3, ligne 4

Remplacer "cryck" par "npucHycKaHHe".
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CHAPITRE V : SECURITE DE LA NAVIGATION
Régle 17
Paragraphe b) i)
Remplacer les deux premiéres phrases par ce qui suit :
"Bce ycTpoiicTBa, HCHONB3yeMEle IS DepeJadd JOMMAHA, ROIKHH 9(pPEKTHBHO BRHEONHATH CBOC
HazDadeHHEe 0O o6ecnedeHHI0 6e30IaCHOCTH NOCANKH H BHCAKH JonMaHa. CpeiCTBa ROIXHL

COAEPXATHCA B YHCTOTE, HajleXamuM o6pa3oM oGCIYKHBATECA H pa3sMeImaThCd, 8 TakXke
DOIKHME PeryIApHO OCMATPHBATHCA KAA o6ecneyeHns HX Ge300acHOro ACHONL30BAHMAA.".

Régle 17
Paragraphe b) ii), lignes 3 4 6
Remplacer "EMelomero CpeiCTBa CBA3H ¢ XONOBHM MOCTHKOM, H KOTOpO€ NONXHO TaKXe
COOPOBOXNATH JONMaHa 6e30DacHMM IyTeM Ha H € XOKOBOI'O MOCTHKA." par "KOTopoe JOIXKHO

HMETD CPEICTBA CBA3H C XONOBHM MOCTHKOM, a TAKXK€ HOIXEO 06€CIEYATh CONPOBOXNCHHEE
nonMaHa 6e30NacHHM OyTeM Ha XOXOBOH MOCTHK H C HEro.".

Paragraphe c) i)

Remplacer "YcrTpoficTBa HOIXKHK oGecmeumBaTh' par "JloIXHW O6LITb IPEIYCMOTPSHH
' ycTpolcTBa, o6ecnegnBaonIEe".

Paragraphe c) ii), ligne 2

Remplacer "sxofa Ha HIH cXoxa ¢ cyn#a” par "BXofia Ha Cy/(HO HIIH cXoJla C Hero".
Paragraphe c) iii), 2), ligne 8

Aprés "a Takxe", insérer ", HaCKOINBKO 3TO IPaKTHIECKH BO3IMOXKHO,".

Paragraphe d) ii), lignes 1 et 2

Remplacer "aByx cToex DopyuHeil, DpoYHO 3aKPEIICHHRIX 33 KOPOYC BHH3Y B BEpXHEH YacTn."”
par "To HOIXHH GHTbh 0GOPYROBAaHH JiB¢ CTOHKH DOPYYHEH, OPOYHO 3aKPEHIECHHHE 33 KOPIyC
BHH3Y H B BEpXHeH yacTH.".

Paragraphe f) iii), lignes 2 et 3

Remplacer "O6ecneuerre 3Toro TpeGOBaHEA HE JIONKHO GHTH TOXLKO ¢ HOMOMIbIO GOPTOBHX
penunros.” par "KpemmeHwme NONXKHO 00ecHcYHBATECS HE TOIBKO € HOMONILI0 GOPTOBHIX

pEIHHTOB.".

Paragraphe g)

Avant le mot "reo6xonmEmoe”, insérer "Ipyroe”.
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Paragraphe g) i) 1), ligne 2

Remplacer "ecid 3aTpe6yioTcs ZONMaHOM;" par "ecliH 3To HOTpeGyeT HonMaH;".

CHAPITRE VI : TRANSPORT DE CARGAISONS
PARTIE A - DISPOSITIONS GENERALES
Régle 3, paragraphe 1, ligne 1

Remplacer "ckronen" par "Moxer".

Régle 5, paragraphe 3, lignes 3 4§

Remplacer "o6ecneunTs H36eXkaHHEe KOHCTPYKTHBHOTO IOBPEXKNCHMSA CyfHa H HONAEpIKaHHAS
IOCTaTOYHON OCTOHYMBOCTH B TedcHHE Bcero pefca.” par "obGecmeumrb, 9To HE NPOH30HUET
KOHCTPYKTHBHOIO 'HOBDEXICHHSA CY/IHa, H YTOGH UOANEPIKHBATL KOCTATOYHYIO OCTONIHBOCTD B

TeYeHHEe BCEro peiica.”.

PARTIEB - DISPOSITIONS SPECIALES APPLICABLES AUX CARGAISONS EN VRAC

AUTRES QUE LES GRAINS
Régle 6, paragraphe 2, derniére ligne
Aprés le mot "gocraTousyo", insérer "KOHCTPYXTHBHYIO".
PARTIEC- TRANSPORT DE GRAINS

Régle 8

Paragraphe 1
Remplacer le texte du paragraphe existant par ce qui suit :

"1 "MexyHapoAHEI Kofiekc 1o fe3onacnoil uepeBo3ke 3epHa” 03Ha%aeT MeXIyHApOAHEH
KOfieke 10 6¢3onacoi nepeso3ke 3epHA HAaCHINbI0, OPHEATHEA KomurreToM no 6¢30HaCHOCTH Ha
mope Opraanzanu pesomonreir MSC.23(59), B koropuit Oprargsanueil MOTyT G6HTH BHECCHH
IONpaBKH, UpH YCUOBHH, YTO TaKie HONPABKYW NPHHATH, BCTYNHIH B CHIYy H ACHCTBYIOT B
COOTBETCTBHY C NOJOXEHHAMM craThi VIII macTosmel KoOHBCHIHE, OTHOCAIIEMECH K
IponenypaM BHECeHHs IIONPaBOK, IPHMCHEMHX X [IpHIOXKEHHAI0, 32 HCKIIOYC¢HACM riass 1."

Paragraphe 2, ligne 2

Remplacer "cemeHa 6060BHX H oﬁpaﬁo‘ratmoe 3¢pPHO 3THX XyArTyp" par "6060BHC, CeMEHA H
06pa6oTaHuoe 3epHO ITHX KyJBTYD",
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CHAPITRE VII : TRANSPORT DE MARCHANDISES DANGEREUSES
Régle 5, paragraphes 3 et 4
Remplacer les paragraphes 3 et 4 par ce qui suit :

"3 JIamo, oTBETCTBEHHOE 3a YIIAKOBKY ONIACHKIX 'PY30B B KOHTEHHEpE HIH AaBTOTPaHCIIOPTHOM
CPEeCTBe, NONKHO NPEROCTaBHTh DONNHCAHHOE CBHACTENLCTBO 06 yXIalke B KOHTElHEpe MK
TPAaHCIOPTHOM CPENCTBE, YKa3hBalOMee Ha TO, 970 IPy3 B IPy30BOM MecTe OB MajiexXanmaM
o6pa3oM ynakoBaH H 3akpellieH H 9TO OWNA BHIONIEHH BCe OpAMeHHMHE TPaHCHOPTHHIE
TpeGoBamMA. Takoe CBHOETENbCTBO HIH JSKIapandsd MOTYT GHTb OGBCAHHEHK C JOKYMCHTOM,
yKa3aHHHM B OYHKTE 2.

4 Korna mMeeTcs 06ocnoBaHHOe COMHEHHRE B TOM, 9T0 KOHTHeiHEp HIHY aBTOTPAHCIOPTHOE
CPENCTBO, B KOTOPOM YIIaKOBaHH OIacHHE IPYy3H, HE OTBEYAlT TPeGOBaBHAM NYHKTa 2 HOH 3,
HIH KOrA2 CBHACTENBCTBO 06 YKIafike B KOHTelfHepe HIHM JeKIapalm® of YKiIaike B
TPaHCIOPTHOM CPEHCTBE He NPENCTABICHH, KOHTEHHED HIA TPAHCIOPTHOE CPEJCTBO HE AONMKHE
NPHHHMATBLCH K OTTpPy3Ke."
Régle 7-1
Remplacer le titre existant par ce qui suit :

"Coo0nIcHRS 06 HHNHEACHTAX, CBA3aHHBLIX
¢ ODacHHMH rpy3amn"
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

ENMIENDAS DE 1991 AL CONVEN1O INTERNACIONAL PARA LA SEGURIDAD
DE LA VIDA HUMANA EN EL MAR, 1974

Texto auténtico en ruso

(Todas las referencias corresponden al texto de las enmiendas de 1991 tal como figura
en la copia auténtica certificada)

ANEXO

CAPITULO I1-2: CONSTRUCCION - PREVENCION, DETECCION Y EXTINCION DE
INCENDIOS

Regla 21, titulo

Suprimase "ux"
Regla 28
Pirrafo 1.8,lineas2y 3

Suprimase "H 3akpHTHE NOMEMEHNs, TakHe KaK" € intercilese "H 3aKpHITHMA HOMEIEHMAMH,
TaRHEMH KakK".

Parrafo 1.8, iinea 4
Intercélese "B upexenax atoro nomemenus" después de la palabra "maayGe".
Regla 32, parrafo 1.7, lineas 2y 3

Suprimase "H 3aKpHITHE¢ IOMCINERAA, TaKKe KaK" e intercilese "M 3aKpHTHIMH IOMeNMCHUAMH,
TARHMH KaK".

Regla 36
Surprimase el titulo de la regla e intercélese el siguiente:
"CranuonapHhe CHCTeMH CATHAIH3aIWH 0GHapYXKEeHHUs
moxxapa. ABTOMaTHIECKHE CIIPHHKIEPHEIE CHCTEMEAI

[OXapoOTYIeHAA H CHTHAIH3ANMH ofHapyXeHHs moxapa "

Parrafo 2, lineas 2y 3

Suprimase "d 3aKpHTHE IOMEMIEHN, Takye Xak" € intercélese "H 3aKpHTHIMH NOMeINECHUAMH,
TaREMH Kak".
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Pérrafo 2,lineas 4 a7

Suprimase "Ha BceM NPOTAXEHAH IIaBHON BEPTHKANLHOH 30HAI TAKHX NOMEINCHHH NOIIKHH
GHTh YCTRHOBICHEl aBTOMAaTHYECKHE YCTAaHOBKH CIPHHKICPHOH CHCTEMBl B COOTBETCTBHH C
npasmnoMm 12." e intercilese "Bcsl ryaBHas BepTUKaNbHAA 30Ha, COJepXKamlas NOMEIIEeHHE, NOIKHA
6HTh 3aIMINENa HA BCEM MpPOTAXEIMH ABTOMAaTHYECKOH CIPHHXIEpHOH CHCTeMORl B
COOTBETCTBHHE C IIpaBHIoM 12."

Regla 40
Suprimase el titulo de la regla e intercélese el siguiente:

"Ilo3opHas cryx6a, CHCTeMH 00IapyKeHHs IoXapa,
CHTHAIA3aNAHA H 'POMKOTOBOpANICH CBA3H"

Péarrafo 7,lineas 2y 3

Suprimase "u 3akpHTHE NOMEINEHAA, TaKAE Kak" e intercalese "A 3aXPHITHMA HOMEIECHHAMH,
TaKBMH Kax'".

CAPITULO III: DISPOSITIVOS Y MEDIOS DE SALVAMENT o
Regla 18, linea 4

Suprimase el titulo "AsapmitHrie yyenns ¥ noAroToska” e intercalese "IloaroToexa H ydeHHd O
6oprbe 3a XXABYYECTDb CyIHA"

Subpirrafo 3.4.2

Suprimase "moaroroexa" e intercalese "moaroToBxy".
Subpirrafo 3.4.5

Suprimase "cnyckamme" e intercilese "nmpmcnyckanue".
Subparrafo 3.10.6

Suprimase "nokunaEua” e intercalese "ocrasuennsa”.
Subpirrafo 4.2.2

Suprimase "mpyrux cuayuasx;” e intercalese "Ipyrue cooTBETCTBYIOIIAE IPHEMEI OKa3aNHg NepBOR
MOMOMUIH;"

PArrafo 4.3, linea 4

Suprimase "cmyck” e intercalese "nprcoyckanue".
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CAPITULO V: SEGURIDAD DE LA NAVEGACION
Regla 17
Pdrrafo b) i)
Suprimase la primera y segunda frase e intercélese el siguiente texto:
"Bce ycTpoiicTea, HCIoAb3yeMble RIS NEpefavl JonMana, JOIXKHEK 3¢ GHEXTABNO BRINOIHATL CBOE
Ha3HadenHe 0o oGecledeHHIo 6e30MacCHOCTH MOCAKHA H BHCANKH JonMana, CpeficTsa JOXXKHL

CONepXKaThCA B YHCTOTE, HalNEeXAlIWM 00pa3oM OGCIYKHBATHCA M Pa3MeINaThCA, a TakXKe
JOIXKHH peryIApHO OCMaTpHBaThCA Aug obecneucHUs HX 6e30aCHOro ICHONB3OBAHHA. ",

Regla 17
Parrafo b) ii), lineas 3 a 6
Suprimase "@Melomero cpencTsa CBI3H C XOXOBHM MOCTHKOM, H KOTOpOe NOIXHO TaKXe
COIPOBOXNATh TONMaHa Ge30MacHNM IyTeM Ha H ¢ XONOBOTO MOCTHKA." e intercalese "koTopoe
ROIXKHO HMETh CPENCTBAa CBA3N C XONOBHIM MOCTHKOM, a TaKXe J[OIXHO o6ecHeUHTh
COHPOBOXKJIeHHE JoNMaHa 6e30NaCHHM IIyTeM Ha Xo0Z0BOH MOCTEK H ¢ Hero.". )

Parrafo c) i)

Suprimase "YcTpoiicTBa RoMXKHH o6ecnedmBaTh” e intercilese "[{oMKHEK 6HTD MpeIyCMOTPEHE
yCTpo#cTBa, ofecnedynBaomue".

Parrafo c¢) ii), linea 2

Suprimase "Bxofa Ha W cXoxa ¢ cynma" e intercdlese "BXona Ha cyaHO MIH CXORa C nqi‘o".
Parrafo c) iii) 2), linea 8

Insértese ", HACKOIBKO 3TO NPAKTHIECKH BO3MOXKHO," después de "a raxxke".

Pdrrafo d) ii), lineas 1y 2

Suprimase "Byx cToex mopy4Hei, IpOYHO 3aKPeIUIeHHKIX 3a KOPIYC BHA3Y B BepxHeit yacTn." e
intercélese "ro ROUAKHEL GHTH 0GOPYAOBAHK JBE CTOMKH NOpPyYNel, MpOYHO 3aKpellIEeHHHE 3a
XOpHyc BHA3Y H B BepXHel yacTH.".

Pdrrafo f) iii), lineas 2 y 3

Suprimase "OGecneuenne 3Toro TpeGoBaHKA HE NONKHO GHITH TOXLKO C NOMOIBIO 60PTOBRIX

pemeHros.” e intercalese "Kpcnnenre foIXHO 0GecneYnBaTECA He TOILKO ¢ HOMOITLIO GOPTOBRIX
PETHHI0B.",
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Parrafo g)

Intercéalese "[Ipyroe” antes de la palabra "Heo6xogumoe".

Parrafo g) i) 1), linea 2

Suprimase "ecnm 3aTpebyloTcs ronManoM;" € intercalese "ecIH 3To NOTpeOyeT TONMAK;".

CAPITULO VI: TRANSPORTE DE CARGAS

PARTE A: DISPOSICIONES GENERALES

Regla 3, parrafo 1, linea 1

Suprimase "cknonen” e intercalese "MoxeT".

Regla 5, parrafo 3, lineas3 a5

Suprimase "o6ecneynTs H3GexXaHHE XOHCTPYKTHBHOFO NOBpeXJeHAA CyJna ¥ NONfepXaHHs
AOCTATOTHOH OCTOHYHBOCTH B TedeHHE BCEro pefica." e intercdlese "oGecmewmTs, wTo me
IPOR30HAET KOHCTPYKTHBHOTO NOBPEXIECHHS CyAHa, H YTOGH HOLIEPXHBATD JIOCTaTOTHYIO
OCTOIHBOCTD B Te4¢HHE BCEro pefica."”.

PARTE B: DISPOSICIONES ESPECIALES APLICABLES A LAS CARGAS A GRANEL QUE

NO SEAN GRANO

Regla 6, parrafo 2, altima linea

Intercélese "xoncTpykTHRBHYI0" después de la palabra "nocraTounyo”.

PARTE C: TRANSPORTE DE GRANO

Regla 8

Pérrafo 1
Sustitiyase el texto actual del parrafo por el siguiente:

"1 "MexXnyHapofHHIt Koftexc 0 Ge300acHOMN IepeBO3Ke 3epHA" 03HAYAET Mex Iy HapoRHEIH
KOJIEKC IO 6e30I1aCHOH NepeBo3ke 3epHa HaCHIILIO, HPHHATHE KOMHATETOM o 6e30HacHOCTH Ha
Mope Opranusanud peszomonueir MSC.23(59), B xoTophii OpraHA3anueil MOryT GHTh BHECEHH
NONPaBKH, HPH YCIOBHH, 9TO TAKHE NONPABKH IPHHATH, BCTYIHNHE B CHIy H AeHCTBYIOT B
COOTBETCTRHH C monoxeHAAMH cTaThH VIII nHacrosmen Kompemmmn, oTHocampammcs k
NponefypaM BHECEHHs MONPAaBOK, IPAMEHAMRIX K [IpAIOXeHHIO, 32 HCKIIOUeHAeM ruash 1"

Parrafo 2, linea 2

Suprimase "ceMena 6060BHX B 06paGOTaHHOE 3€PHO ITHX KYILTYD " e intercilese "606oBHe,
ceMeHa B 06 paGoTaHHOE 3€PHO STHX-KyIbTyp".
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CAPITULO VII: TRANSPORTE DE MERCANCIAS PELIGROSAS
Regla 5, parrafos3y 4
Sustitiryanse los parrafos 3 y 4 por los siguientes:

"3 JIMno, OTBETCTBEHEOE 3a YIIAKOBKY ONACHKIX I'PY30B B KOHTEAHEPE KIH aBTOTPaHCIOPTHOM
CpeNCTBE, ROMXKHO NPefOCTaBUTh NOJNACAHHOE CBHAETENLCTBO 06 yKIalke B KOHTEHHepe HIH
TPAaHCHOPTHOM CPEJICTBE, YKA3KIBAOIIEe Ha TO, YTO IPy3 B FPY30BOM MecTe GhI HaIlJIEeXAIIuM
06pa3oM yHakoBaH H 3aKpemleH H 4TO OHIM BHIONHEHH BCe NPHAMEHMMbIC TPaHCHOPTHHE
TpeGopaHHd. Takoe CBHACTENLCTBO HIH NEKNapanus MOryT GNTh O6beQHHEHE C JOKYMEHTOM,
yKa3aHHKIM B OyHKTe 2.

4 Koraa umeercs 060CHOBAHHOE COMHEHRE B TOM, 9TO KOHTHEHHED MITH aBTOTPaHCHOPTHOE
CpEliCTBO, B KOTOPOM yIaKOBaHH OIIAaCHHIE IPy3H, HE OTBEYAIOT TpeOOBaHMAM IYHKTA 2 HNH 3,
HI¥ KOIJa CBHEETEIbCTBO 006 YKIaJKe B KOHTeHHepe HIH MAcKIapanHH 06 yKmaaxe B
TpPaHCIIOPTHOM CpeJICTBE He NpPEeJCTaBIeHH, KOHTeHEp AIH TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO He JIOMXKHEI
NpHHAMATHECA K OTTpy3Ke."

Regla 7-1
Sustitiyase el titulo actual por el siguiente:

CoolieHns 06 HEIMACHTAX, CBA3aHABIX
¢ ONaCHRIMHA rpy3aMH”
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RECTIFICATION of the authentic Chinese,
English, French, Russian and Spanish
texts of the amendments to the IGC
Code,! to the International Convention for
the Safety of Life at Sea, 1974, adopted
on 11 December 1992 by resolution
MSC.30(61)

Effected by a procés-verbal of rectifica-
tion dated 31 October 1996.

Certified statement was registered by the
International Maritime Organization on
31 March 1997.

RECTIFICATION des textes authentiques
chinois, anglais, frangais, russe et espagnol
des amendements au Recueil IGC! 3 la
Convention internationale de 1974 pour la
sauvegarde de la vie humaine en mer,
adoptés le 11 décembre 1992 par la résolu-
tion MSC.30(61)

Effectuée par un procés-verbal de rectifi-
cation en date du 31 octobre 1996.

La déclaration certifiée a été enregistrée

par 'Organisation maritime internationale

le 31 mars 1997.

1992 Amendments to the International Code for
the Construction and Equnipment of Ships Carrying
Liquefied Gases in Bulk (IGC Code)

Chinese authentic text

(All references relate to the text of the amendments as they appear in the certified true copy)

Insert the following between the amendment to 14.3.2 and that to 14.4.2.1.1:

Cle. 41 BLTi BT R 2L, 7

! United Nations, Treaty Series, vol. 1789,
No. A-18961.
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! Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1789,
n° A-18961.
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1992 Amendments to the International Code for
the Construction and Equipment of Ships Carrying
Liquefied Gases in Bulk (IGC Code)

English authentic text
(All references relate to the text of the amendments as they appear in the certified true copy)

Insert the following between the amendment to 14.3.2 and that to 14.4.2.1.1:

"14.4.1 Replace "column h" with "columni"."

1992 Amendments to the International Code for
the Construction and Equipment of Ships Carrying
Liquefied Gases in Bulk (IGC Code)

French authentic text
(All references relate to the text of the amendments as they appear in the certified true copy)
Insert the following between the amendment to 14.3.2 and that to 14.4.2.1.1:

"14.4.1 Remplacer "colonne h" par "colonne i"."

Vol. 1969. A-1856]
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1992 Amendments to the International Code for
the Construction and Equipment of Ships Carrying
Liquefied Gases in Bulk (IGC Code)

Russian authentic text

(Al references relate to the text of the amendments as they appear in the certified true copy)

Insert the following between the amendment to 14.3.2 and that to 14.4.2.1.1:

"14.4.1 3ameHRTH "Ronorke "h" Ha "ROTOBEE "i".

1992 Amendments to the International Code for
the Construction and Equipment of Ships Carrying
Liquefied Gases in Bulk (IGC Code)

Spanish authentic text

(All references relate to the text of the amendments as they appear in the certified true copy)

Insert the following between the amendment to 14.3.2 and that to 14.4.2.1.1:

"14.4.1 Sustitiyase la “columna h" por 1a "columnai".”

Vol. 1969, A-18961
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AMENDEMENTS DE 1992 AU RECUEIL INTERNATIONAL DE REGLES
RELATIVES A LA CONSTRUCTION ET A L'EQUIPEMENT DES
NAVIRES TRANSPORTANT DES GAZ LIQUEFIES EN VRAC
(RECUELL IGC)

Texte anglais faisant foi

(Toutes les références se rapportent au texte des amendements
tel qu'il figure dans la copie certifiée conforme)

Insérer la phrase ci-aprés entre I'amendement au paragraphe 14.3.2 et I'amendement au

paragraphe 14.4.2.1.1 :

"14.4.1 Replace "column h" with “column i"."

AMENDEMENTS DE 1992 AU RECUEIL INTERNATIONAL DE REGLES
RELATIVES A LA CONSTRUCTION ET A L'EQUIPEMENT DES
NAVIRES TRANSPORTANT DES GAZ LIQUEFIES EN VRAC
(RECUEIL IGC)

Texte chinois faisant foi

(Toutes les références se rapportent au texte des amendements
tel qu'il figure dans la copie certifiée conforme)

Insérer la phrase ci-aprés entre l'amendement au paragraphe 14.3.2 et I'amendement au
paragraphe 14.4.2.1.1 :

el Bt BT RR A ET T

Vol. 1969, A-18961
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AMENDEMENTS DE 1992 AU RECUEIL INTERNATIONAL DE REGLES
RELATIVES A LA CONSTRUCTION ET A L'EQUIPEMENT DES
NAVIRES TRANSPORTANT DES GAZ LIQUEFIES EN VRAC
(RECUEIL IGC)

Texte espagnol faisant foi

(Toutes les références se rapportent au texte des amendements
tel qu'il figure dans la copie certifiée conforme)

Insérer la phrase ci-aprés entre 'amendement au paragraphe 14.3.2 et l'amendement au
paragraphe 14.4.2.1.1 :

"14.4.1 Sustitiyase Ja "columna h" por la "columna i"."

AMENDEMENTS DE 1992 AU RECUEIL INTERNATIONAL DE REGLES
RELATIVES A LA CONSTRUCTION ET A L'EQUIPEMENT DES
NAVIRES TRANSPORTANT DES GAZ LIQUEFIES EN VRAC
(RECUELL IGC)

Texte francais faisant foi
(Toutes les références se rapportent au texte des amendements

tel qu'il figure dans la copie certifiée conforme)

Insérer la phrase ci-aprés entre I'amendement au paragraphe 14.3.2 et l'amendement au
paragraphe 14.4.2.1.1 :

"14.4.1 Remplacer "colonne h" par “colonne i".

Vol. 1969, A-1896]
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AMENDEMENTS DE 1992 AU RECUEIL INTERNATIONAL DE REGLES
RELATIVES A LA CONSTRUCTION ET A L'EQUIPEMENT DES
NAVIRES TRANSPORTANT DES GAZ LIQUEFIES EN VRAC
(RECUELL IGC)

Texte russe faisant foi

(Toutes les références se rapportent au texte des amendements
tel qu'il figure dans la copie certifiée conforme)

Insérer la phrase ci-aprés entre I'amendement au paragraphe 14.3.2 et 'amendement au
paragraphe 14.4.2.1.1 :

"14.4.1 3amenuTs "KonOHKE "h" Ha "KONOHKE "1".

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

Enmiendas de 1992 al Cédigo internacional para la
construccién y el equipo de buques que transporten gases
licuados a granel (cédigo CIG)

Texto auténtico en chino
(Todas las referencias guardan relacién con el texto de las enmiendas

tal como figuran en la copia auténtica certificada)

" Insértese el siguiente texto entre las enmiendas al parrafo 14.3.2 y las del parrafo 14.4.2.1.1:

“rg 1 BT TR LT,

Vol. 1969, A-18961
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL)]

Enmiendas de 1992 al Cédigo internacional para la
" construccién y el equipo de buques que transporten gases
licuados a granel (cédigo CIG)

Texto anténtico en espafiol

(Todas las referencias guardan relacion con el texto de las enmiendas
tal como figuran en la copia auténtica certificada)

Insértese el siguiente texto entre las enmiendas al parrafo 14.3.2 y las del parrafo 14.4.2.1.1:

M

"14.4.1 Sustitilyase la "columna h" por la “columna i".

Enmiendas de 1992 al Cédigo internacional para la
construccién y el equipo de buques que transporten gases
licuados a granel (cédigo CIG)

Texto auténtico en francés

(Todas las referencias guardan relacién con el texto de las enmiendas
tal como figuran en la copia auténtica certificada)

Insértese el siguiente texto entre las enmiendas al parrafo 14.3.2 y las del parrafo 14.4.2.1.1:

Y

"14.4.1 Remplacer "colonne h" par "colonne i".

Vol. 1969, A-18961
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Enmiendas de 1992 al Cédigo internacional para la
construccién y el equipo de bugques que transporten gases
licuados a granel (cédigo CIG)

Texto auténtico en inglés

(Todas las referencias guardan relacién con el texto de las enmiendas
tal como figuran en la copia auténtica certificada)

Insértese el siguiente texto entre las enmiendas al parrafo 14.3.2 y las del pérrafo 14.4.2.1.1:

"14.4.1 Replace "column h" with "column i"." -

Enmiendas de 1992 al Cédigo internacional para la
construccién y el equipo de buques que transporten gases
licuados a granel (cédigo CIG)

Texto auténtico eu ruso

(Todas las referencias guardan relacién con el texto de las enmiendas
tal como figuran en la copia auténtica certificada)

Insértese el siguiente texto entre las enmiendas al parrafo 14.3.2 y las del parrafo 14.4.2.1.1:

"

"144.1 3amMeHHETS "KonoHke "h" Ha "KomoHKE "i".

Vol. 1969, A-18961
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No.20966. CONVENTION ON THE
RECOGNITION OF STUDIES, DIPL.O-
MAS AND DEGREES CONCERNING
HIGHER EDUCATION IN THE
STATES BELONGING TO THE
EUROPE REGION. CONCLUDED AT
PARIS ON 21 DECEMBER 1979!

SUCCESSION

Notification effected with the Director-
General of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization on:

14 March 1997
KAZAKSTAN

(With effect from 16 December 1991 the
date of the succession of State.)

Certified statement was registered by the
United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization on 31 March 1997.

! United Nations, Treafy Series, vol. 1272, p. 3; for sub-
sequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 22 to 24, as well as annex A in volumes 1413, 1423,
1436, 1437, 1507, 1543, 1562, 1567, 1641, 1693, 1696, 1699,
1705, 1720, 1749, 1753, 1788, 1843, 1851, 1901 and 1929.

Vol. 1969, A-20966

N°20966. CONVENTION SUR LA
RECONNAISSANCE DES ETUDES
ET DES DIPLOMES RELATIFS A
L’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR
DANS LES ETATS DE LA REGION
EUROPE. CONCLUE A PARIS LE
21 DECEMBRE 1979!

SUCCESSION

Notification effectuée aupres du Directeur
général de I’Organisation des Nations Unies
pour I'éducation, la science et la culture le:

14 mars 1997
KAZAKSTAN

(Avec effet au 16 décembre 1991, date de
la succession d’Etat.)

Ladéclaration certifide a été enregistrée par
I’Organisation des Nations Unies pour I'édu-
cation, la science et la culture le 31 mars 1997.

! Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1272, p. 3;
pour les faits ultérieurs, voir les références données dans
les Index cumulatifs n° 22 a 24, ainsi que ’annexe A des
volumes 1413, 1423, 1436, 1437, 1507, 1543, 1562, 1567,
1641, 1693, 1696, 1699, 1705, 1720, 1749, 1753, 1788, 1843,
1851, 1901 et 1929.
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No. 23001. INTERNATIONAL CONVENTION ON STANDARDS OF TRAINING,
CERTIFICATION AND WATCHKEEPING FOR SEAFARERS, 1978. CON-
CLUDED AT LONDON ON 7 JULY 1978!

AMENDMENTS to the annex to the above-mentioned Convention, adopted on 7 July 1995
by a Conference of the Contracting Parties convened at LLondon, in accordance with its
article XII

The amendments came into force on 1 February 1997 for all the Contracting Parties,
with the exception of Finland in accordance with article XII (1) (a) (ix) of the said
Convention.

Authentic texts of the amendments: Chinese, English, French, Russian and Spanish.?

Certified statement was registered by the International Maritime Organization on
31 March 1997.

ATTACHMENT I TO THE FINAL ACT
OF THE CONFERENCE

RESOLUTION 1

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION
ON STANDARDS OF TRAINING, CERTIFICATION
AND WATCHKEEPING FOR SEAFARERS, 1978

THE CONFERENCE,

RECALLING article XII(1)(b) of the Intemational Convention on Standards of Training,
Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978 (hereinafter referred to as "the Convention"),
concerning the procedure for amending the Convention by a Conference of Parties,

HAVING CONSIDERED amendments to the annex to the Convention proposed and circulated
to the Members of the Organization and to ali Parties to the Convention, to replace the existing text of
the annex to the Convention.

1. ADOPTS, in accordance with article X11(1)(b)(ii) of the Convention, amendments to the annex
to the Convention, the text of which is set out in the Annex to the present resolution;

2. . DETERMINES, in accordance with article XII(I)(a)(vii) 2 of the Convention, that the
amendments annexed hereto shall be deemed to have been accepted on 1 August 1996, unless, prior to
that date, more than one third of Parties to the Convention or Parties, the combined merchant fleets of
which constitute not less than 50% of the gross tonnage of the world's merchant shipping of ships of 100
gross register tons or more, have notified the Secretary-General that they object to the amendments;

3. INVITES Parties to note that, in accordance with article XII(1)(a)(ix) of the Convention, the
amendments annexed hereto shall enter into force on 1 February 1997 upon being deemed to have been
accepted in accordance with paragraph 2 above.

! United Nations, Treaty Series, vol. 1361, p. 2 (authentic Chinese and English texts), and vol. 1362, p. 3 (authen-
tic French, Russian and Spanish texts); for subsequent actions, see references in Cumulative Index No. 23, as well as
annex A in volumes 1406, 1428, 1456, 1492, 1515, 1555, 1589, 1598, 1678, 1702, 1721, 1737, 1777, 1823, 1891, 1911, 1931,
1954 and 1968.

2 The authentic English and French texts are reproduced herein. The authentic Chinese text is reproduced in
volume 1968. The authentic Russian and Spanish texts are reproduced in volume 1970.
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1 For the

.1

2

.11

13

Vol. 1969, A-23001

ANNEX
Amendments to the Annex to the Internationai Convention on
Standards of Training, Certification and
Watchkeeping for Seafarers, 1978
CHAPTER I
GENERAL PROVISIONS
Regulation I/1

Definitions and clarifications

purpose of the Convention, unless expf&ssly provided otherwise:

"Regulations” means regulations contained in the annex to the Convention;

"Appﬁved” means approved t;y the Party in accordance with these regulations;
"Master" means the person having command of a ship;

"Officer” means a member of the crew, other than the master, designated as such by
national law or regulations or, in the absence of such designation, by collective

agreement or custom;

"Deck officer” means an officer qualified in accordance with the provisions of chapter 11
of the Convention;

"Chief mate"” means the officer next in rank to the master and upon whom the command
of the ship will fall in the event of the incapacity of the master;

"Engineer officer” means an officer qualified in accordance with the provisions of
chapter 11 of the Convention;

"Chief engineer officer” means the senior engineer officer responsible for the mechanical
propulsion and the operation and maintenance of the mechanical and electrical
installations of the ship;

“Second engineer officer” means the engineer officer next in rank to the chief engineer
officer and upon whom the responsibility for the mechanical propulsion and the
operation and maintenance of the mechanical and electrical installations of the ship will
fall in the event of the incapacity of the chief engineer officer;

"Assistant engineer officer” means a person under training to become an engineer officer
and designated as such by national law or regulations;

"Radio operator” means a person holding an appropriate certificate issued or recognized
by the Administration under the provisions of the Radio Regulations;

"Rating"” means a member of the ship's crew other than the master or an officer;
g 4 P .

"Near-coastal voyages" means voyages in the vicinity of a Party as defined by that Party,
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.14

15

.16

17

18

.20

.21

22

.23

25

"Propulsion power” means the total maximum continuous rated output power in
kilowatts of ali the ship's main propulsion machinery which appears on the ship's
certificate of registry or other official document;

“Radio duties” include, as appropriate, watchkeeping and technical maintenance and
repairs conducted in accordance with the Radio Regulations, the International
Convention for the Safety of Life at Sea and, at the discretion of each Administration,
the relevant recommendations of the Organization;

“Oil tanker” means a ship constructed and used for the carriage of petroleum and
petroleum products in buik;

"Chemical tanker” means a ship constructed or adapted and used for the carriage in bulk
of any liquid product listed in chapter 17 of the International Bulk Chemical Code;

“Liquefied gas tanker” means a ship constructed or adapted and used for the carriage in
buik of any liquefied pas or other product listed in chapter 19 of the International Gas
Carrier Code;

"Ro-ro passenger ship” means a passenger ship with ro-ro cargo spaces or special
category spaces as defined in the Intemational Convention for the Safety of Life at Sea,
1974, as amended,

"Month" means a calendar month or 30 days made up of periods of less than one month;

"STCW Code” means the Seafarers’ Training, Certification and Watchkeeping (STCW)
Code as adopted by the 1995 Conference resolution 2, as it may be amended;

"Function” means a group of tasks, duties and responsibilities, as specified in the STCW
Code, necessary for ship operation, safety of life at sea or protection of the marine
environment;

"Company” means the owner of the ship or any other organization or person such as the
manager, or the bareboat charterer, who has assumed the responsibility for operation of
the ship from the shipowner and who, on assuming such responsibility, has agreed to take
over all the duties and responsibilities imposed on the company by these regulations;

"Appropriate certificate” means a certificate issued and endorsed in accordance with the
provisions of this annex and entitling the iawful holder thereof to serve in the capacity
and perform the functions involved at the ievel of responsibility specified therein on a
ship of the type, tonnage, power and means of propulsion concerned while engaged on
the particular voyage concemed;

"Seagoing service” means service on board a ship relevant to the issue of a certificate or
other qualification.

2 These regulations are supplemented by the mandatory provisions contained in part A of the
STCW Code and:

1

any reference to a requirement in a regulation also constitutes a reference to the
corresponding section of part A of the STCW Code;

in applying these regulations, the related guidance and expianatory material contained
in part B of the STCW Code should be taken into account to the greatest degree possible
in order to achieve a more uniform impiementation of the Convention provisions on a
global basis;

Vol. 1969, A-23001
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3 amendments to part A of the STCW Code shall be adopted, brought into force and take
' effect in accordance with the provisions of article X!l of the Convention concerning the
amendment procedure applicable to the annex; and

4 part B of the STCW Code shall be amended by the Maritime Safety Committee in
accordance with its rules of procedure.

3 The references made in article VI of the Convention to "the Administration" and "the issuing
Administration” shall not be construed as preventing any Party from issuing and endorsing certificates
under the provisions of these regulations.

Regulation /2

Certificates and endonements

1 Certificates shall be in the official language or languages of the issuing country If the language
used is not English, the text shall include a translation into that language.
2 In respect of radio operators, Parties may:

1 include the additional knowledge required by the relevant regulations in the examination

for the issue of a certificate coinplying with the Radio Regulations; or

2 issue a separate certificate indicating that the holder has the additional knowledge
required by the relevant regulations.

3 The endorsement required by article V1 of the Convention to attest the issue of a certificate shall
only be issued if all the requirements of the Convention have been complied with.

4 At the discretion of a Party endorseinents may be incorporated in the format of the certificates
being issued as provided for in section A-I/2 of the STCW Code. If so incorporated the form used
shall be that set forth in section A-1/2, paragraph 1. If issued otherwise, the form of endorsements used
shall be that set forth in paragraph 2 of that section.

5 An Administration which recognizes a certificate under regulation 1/10 shall endorse such
certificate to attest its recognition. The endorsement shall only be issued if all requirements of the
Convention have been complied with. The form of the endorsement used shall be that set forth in
paragraph 3 of section A-I/2 of the STCW Code.

6 The endorsements referred to in paragraphs 3, 4 and 5:
1 may be issued as separate docunents;
2 shall each be assigned a unique number, except that endorsements attesting the issue of

a certificate may be assigned the same nuinber as the certificate concemned, provided that
number is unique; and

3 shall expire as soon as the certificate endorsed expires or is withdrawn, suspended or
cancelled by the Party which issued it and, in any case, not more than five years after
their date of issue.

7 The capacity in which the holder of a certificate is authorized to serve shall be identified in the

form of endorsement in terms identical to those used in the applicable safe inanning requirements of the
Administration,

Vol. 1969, A-23001
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8 Administrations may use a format diffferent from the format given in section A-I/2 of the STCW
Code, provided that, as a minimum, the required information is provided in Roman characters and Arabic
figures, taking into account the variations permitted under section A-1/2.

9 Subject to the provisions of regulation /10, paragraph 5, any certificate required by the
Convention must be kept available in its original form on board the ship on which the holder is serving.

Regulation 1/3
Principles governing near-coastal voyages

1 Any Party defining near-coastal voyages for the purpose of the Convention shall not impose
training, experience or certification requirements on the seafarers serving on board the ships entitled to
fly the flag of another Party and engaged on such voyages in a manner resulting in more stringent
requirements for such seafarers than for seafarers serving on board ships entitled to fly its own flag. In
no case shall any such Party impose requirements in respect of seafarers serving on board ships entitled
to fly the flag of another Party in excess of those of the Convention in respect of ships not engaged on
near-coastal voyages.

2 With respect to ships entitled to fly the flag of a Party reguiarly engaged on near-coastal voyages
off the coast of another Party, the Party whose flag the ship is entitled to fly shall prescribe training,
experience and certification requirements for seafarers serving on such ships at least equal to those of the
Party off whose coast the ship is engaged, provided that they do not exceed the requirements of the
Convention in respect of ships not engaged on near-coastal voyages. Seafarers serving on a ship which
extends its voyage beyond what is defined as a near-coastal voyage by a Party and enters waters not
covered by that definition shall fulfil the appropriate competency requirements of the Convention.

3 A Party may afford a ship which is entitled to fly its flag the benefits of the near-coastal voyage
provisions of the Convention when it is regularly engaged off the coast of a non-Party on near-coastal
voyages as defined by the Party.
4 Parties defining near-coastal voyages, in accordance with the requirements of this regulation,
shall communicate to the Secretary-General, in conformity with the requirements of regulation I/7, the
details of the provisions adopted.
5 Nothing in this regulation shall, in any way, limit the jurisdiction of any State, whether or not
a Party to the Convention.

Regulation 1/4

Control procedures

1 Control exercised by a duly authorized control officer under article X shall be limited to the
following:
1 verification in accordance with article X(1) that all seafarers serving on board who are

required to be certificated in accordance with the Convention hold an appropriate
certificate or a valid dispensation, or provide documentary proof that an application for
an endorsement has been submitted to the Administration in accordance with regulation
/10, paragraph 5;

2 verification that the numbers and certificates of the seafarers serving on board are in
conformity with the applicable safe manning requirements of the Administration; and

Vol. 1969, A-23001
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3 assessment, in accordance with section A-I/4 of the STCW Code, of the ability of the
seafarers of the ship to maintain watchkeeping standards as required by the Convention
if there are clear grounds for believing that such standards are not being maintained
because of any of the following have occurred:

3.1 the ship has been involved in a collision, grounding or stranding, or

3.2 there has been a discharge of substances from the ship when underway, at anchor
or at berth which is illegal under any international convention, or

3.3 the ship has been manoeuvred in an erratic or unsafe manner whereby routeing
measures adopted by the Organization or safe navigation practices and
procedures have not been followed, or

3.4 the ship is otherwise being operated in such a manner as to pose a danger to
persons, property or the environment.

2 Deficiencies which may be deemed to pose a danger to persons, property or the environment
include the following:

L failure of seafarers to hold a certificate, to have an appropriate certificate, to have a valid
dispensation or to provide documentary proof that an application for an endorsement has
been submitted to the Administration in accordance with regulation I/10, paragraph 5;

2 failure to comply with the applicable safe manning requirements of the Administration;

3 failure of navigational or engineering watch arrangements to conform to the requirements
specified for the ship by the Administration;

4 absence in a watch of a person qualified to operate equipment essential to safe
navigation, safety radiocommunications or the prevention of marine pollution; and

.5 inability to provide for the first watch at the commencement of a voyage and for
subsequent relieving watches persons who are sufficiently rested and otherwise fit for
duty.

3 Failure to correct any of the deficiencies referred to in paragraph 2, in so far as it has been

determined by the Party carrying out the control that they pose a danger to persons, property or the
environment, shall be the only grounds under article X on which a Party may detain a ship.

Regulation I/5
National provisions

1 Each Party shall establish processes and procedures for the impartial investigation of any reported
incompetency, act or omission, that may pose a direct threat to safety of life or property at sea or to the
marine environment, by the holders of certificates or endorsements issued by that Party in connection
with their performance of duties related to their certificates and for the withdrawal, suspension and
cancellation of such certificates for such cause and for the prevention of fraud.

2 Each Party shall prescribe penalties or disciplinary measures for cases in which the provisions

of its national legislation giving effect to the Convention are not complied with in respect of ships entitled
to fly its flag or of seafarers duly certificated by that Party.

Vol. 1969, A-23001
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3 In particular, such penalties or disciplinary measures shall be prescribed and enforced in cases
in which:
1 a company or a master has engaged a person not holding a certificate as required by the
Convention;

2 amaster has allowed any function or service in any capacity required by these reguiations
to be performed by a person holding an appropriate certificate, to be performed by a
person not holding the required certificate, a valid dispensation or having the
documentary proof required by regulation I/10, paragraph 5; or

3 a person has obtained by fraud or forged documents an engagement to perform any
function or serve in any capacity required by these regulations to be performed or filled
by a person holding a certificate or dispensation.

4 A Party, within whose jurisdiction there is located any company which, or any person who, is
believed on clear grounds to have been responsible for, or to have knowledge of, any apparent non-
compliance with the Convention specified in paragraph 3, shall extend all co-operation possible to any
Party which advises it of its intention to initiate proceedings under its jurisdiction.

. Regulation V6
Training and assessinent
Each Party shall ensure that:
1 the training and assessmem of seafarers, as required under the Convention, are’
administered, supervised and monitored in accordance with the provisions of section
A-1/6 of the STCW Code; and
2 those responsible for the training and assessment of competence of seafarers, as required

under the Convention, are appropriately qualified in accordance with the provisions of
section A-1/6 of the STCW Code for the type and level of training or assessment

involved.
Regulation /7
Communication of information
1 In addition to the information required to be communicated by article 1V, each Party shall provide

to the Secretary-Genera! within the time periods prescribed and. in the format specified in section A-I/7
of the STCW Code, such other information as may be required by the Code on other steps taken by the
Party to give the Convention full and complete effect.

2 When complete information as prescribed in article 1V and section A-I/7 of the STCW Code has
been received and such information confirms that full and complete effect is given to the provisions of
the Convention, the Secretary-Genera! shall submit a report to this effect to the Maritime Safety
Committee.

3 Following subsequent confirmation by the Maritime Safety Committee, in accordance with
procedures adopted by the Committee, that the information which has been provided demonstrates that
full and complete effect is given to the provisions of the Convention:

1 the Maritime Safety Committee shall identify the Parties so concerned; and

2 other Parties shall be entitled, subject to the provisions of regulations 1/4 and /10, to
accept, in principle, that certificates issued by or on behalf of the Panies identified in
paragraph 3.1 are in compliance with the Convention.
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Regulation I/8

Quality standards

1 Each Party shall ensure that:

1

in accordance with the provisions of section A-I/8 of the STCW Code, all training,
assessment of competence, certification, endorsement and revalidation activities carried
out by non-governmental agencies or entities under its authority are continuously
monitored through a quality standards system to ensure achievement of defined
objectives, including those concemmg the qualifications and experience of instructors
and assessors; and

where govemmental agencies or entities perform such activities, there shall be a quality
standards system.

2 Each Party shall also ensure that an evaluation is periodically undertaken in accordance with the
provisions of section A-I/8 of the STCW Code by qualified persons who are not themselves involved in
the activities concerned. :

3 Information relating to the evaluation required by paragrapb 2 shall be communicated to the
Secretary-General.

Regulation I/9

Medical standards - Issue and registration of certificates

1 Each Party shall establish standards of medical fitness for seafarers, particularly regarding
eyesight and hearing.

2 . Each Party- shall ensure that certificates are issued only to candxdates who comply with the
requirements of this regulation.

3 Candidates for certification shall provide satisfactory proof:

1

2
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of their identity;

that their age is not less than that prescribed in the regulation relevant to the certificate
applied for,

that they meet the standards of medical fitness, particularly regarding eyesight and
hearing, established by the Party, and hold a valid document attesting to their medical
fitness, issued by a duly qualified medical practitioner recognized by the Party;

of having completed the seagoing service and any related compulsory training required
by these regulations for the certificate applied for; and

that they meet the standards’ of competence prescribed by these regulations for the
capacities, functions and levels that are to be identified in the endorsement to the
certificate.
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4 Each Party undertakes to:

1 maintain a register or registers of all certificates and endorsements for masters and
officers and, as appropriate, ratings, which are issued, have expired or have been
revalidated, suspended, cancelled or reported lost or destroyed and of dispensations
issued; and )

2 make available information on the status of such certificates, endorsements and
dispensations to other Parties and companies which request verification of the
authenticity and validity of certificates produced to them by seafarers seeking recognition
of their certificates under regulation /10 or employment on board ship.

Regulation I/10
Recognition of certificates

1 Each Administration shali ensure that the provisions of this regulation are complied with, in
order to recognize, by endorsement in accordance with regulation I/2, paragraph 5, a certificate issued
by or under the authority of ancther Party to a master, officer or radio operator and that:

1 the Administration has confirmed, through all necessary measures, which may include
inspection of facilities and procedures, that the requirements conceming standards of
competence,’ the issue and endorsement of certificates and record keeping are fully
complied with; and

2 an undertaking is agreed with the Party concemed that prompt notification wili be given
of any significant change in the arrangements for training and certification provided in
compliance with the Convention.

2 Measures shall be established to ensure that seafarers who present, for recognition, certificates
issued under the provisions of regulations 11/2, 111/2 or 11I/3, or issued under VIV1 at the management
level, as defined in the STCW Code, have an appropriate knowledge of the maritime legislation of the
Administration relevant to the functions they are permitted to perform.

3 Information provided and measures agreed upon under this regulation shall be communicated to
the Secretary-General in conformity with the requirements of regulation 1/7.

4 Certificates issued by or under the authority of a non-Party shall not be recognized.

5 Notwithstanding the requirement of regulation /2, paragraph 5, an Administration may, if
circumstances require, allow a seafarer to serve in a capacity, other than radio officer or radio operator,
except as provided by the Radio Regulations, for a period not exceeding three months on board a ship
entitled to fly its flag, while holding an appropriate and valid certificate issued and endorsed as required
by another Party for use on board that Party's ships but which has not yet been endorsed so as to render
it appropriate for service on board ships entitled to fly the flag of the Administration. Documentary proof
shall be readily available that application for an endorsement has been submitted to the Administration,

6 Certificates and endorsements issued by an Administration under the provisions of this regulation

in recognition of; or attesting the recognition of, a certificate issued by another Party, shall not be used
as the basis for further recognition by another Administration.
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Regulation /11
Revalidation of certificates
1 Every master, officer and radio operator holding a certificate issued .or recognized under any

chapter of the Convention other than chapter V1, who is serving at sca or intends to return to sca aftera
period ashore shall, in order to continue to qualify for seagoing service, be required at intervals not
exceeding five years to:

1 meet the standards of medical fitness prescribed by regulation I/9; and
2 establish continued professional competence in accordance with section A-l/11 of the
STCW Code.
2 Every master, officer and radio operator sﬁall, for continuing seagoing service on board ships for

which special training requirements have been intemationally agreed upon, successfully complete
approved relevant training,

3 Each Party shall compare the standards of competence which it required of candidates for
certificates issued before 1 February 2002 with those specified for the appropriate certificate in part A
of the STCW Code, and shall determine the need for requiring the holders of such certificates to undergo
appropriate refresher and updating training or assessment.

4 The Party shall. in consultation with those concemed, formulate or promote the formulation of
a structure of refresher and updating courses as provided for in section A-1/11 of the STCW Code.

s For the purpose of upfi;xtihg the knowledge of masters, officers and radio operators, cach
Adimninistration shall ensure that the texts of recent changes in national and interational regulations
concerning the safety of life at sea and the protection of the marine environment are made available to
ship; entitled to fly its flag.
Regulation /12
Use of simulators
1 The performance standards and other provisions set forth in section A112 and such other
requirements as are prescribed in part A of the STCW Code for any certificate concerned shall be
complied with in respect of: ’
.1 all mandatory simulator-based training;

2 any assessment of competency required by part A of the STCW Code which is carried
out by means of a simulator; and )

3 any demonstration, by means of a simulator, of continued proficiency required by part A
of the STCW Code.

2 Simulators installed or brought into use prior to 1 February 2002 may be exempted from full
compliance with the performance standards referred to in paragraph 1, at the discretion of the Party
concemed.

Regulation I/13

Conduct of trials

1 These regulations shall not prevent an Administration from authorizing ships entitled to fly its
fiag to participate in trials.
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2 For the purposes of this regulation, the term "trial” means an experiment or series of experiments,
conducted over a limited period, which may involve the use of automated or integrated systems in order
to evaluate altemative methods of performing specific duties or satisfying particular arrangements
prescribed by the Convention, which would provide at least the same degree of safety and pollution
prevention as provided by these regulations.

3 The Administration authorizing ships to participate in trials sball be satisfied that such trials are
conducted in a manner that provides at least the same degree of safety and pollution prevention as
provided by these regulations. Sucb trials shall be conducted in accordance with guidelimes adopted by
the Organization.

4 Details of such trials shall be reported to the Organization as early as practicable but not less than
six months before the date on which the trials are scheduled to commence. The Organization shall
circulate such particulars to all Parties.

5 The results of trials authorized under paragraph 1, and any recommendations the Administration
may haveregarding those results, shall be reported to the Orgamzanon which shall circulate such results
and recommendauons to all Parties.

6 Any Party having any objection to particular trials authorized in accordance with this regulation
should communicate such objection to the Organization as early as practicable. The Organization shall
circulate details of the objection to all Parties.

7 An Administration which has authorized a trial shall respect objections received from other
Parties relating to such trial by directing ships entitled to fly its flag not to engage in a trial while
navigating in the waters of a coastal State which has communicated its objection to the Organization.

8 An Administration which concludes, on the basis of a trial, that a particular system will provide
at least the same degree of safety and pollution prevention as provided by these regulations may authorize
ships entitled to fly its flag to continue to operate with such a'system indefinitely, subject to the following
requirements:

.1 the Administration shall, after results of the trial have been submitted in accordance with
paragraph S, provide details of any such authorization, including identification of the
specific ships which may be subject to the authorization, to the Organization, which will
circulate this information to all Parties;

2 any operations authorized under this paragraph shall be conducted in accordance with
any guidelines developed by the Organization, to the same extent as they apply during
atrial;

3 such operations shall respect any objections received from other Parties in accordance
with paragraph 7, to the extent such objections have not been withdrawn; and

4 an operation authorized under this paragraph shall only be permitted pending a
determination by the Maritime Safety Committee as to whether an amendment to the
Convention would be appropriate, and, if so, whether the operation should be suspended
or permitted to continue before the amendment enters into force.

9 At the request of any Party, the Maritime Safety Committee shall establish a date for the

consideration of the trial results and for the appropriate determinations.

»
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Regulation I/14
Responsibilities of companies
1 Each Administration shall, in accordance with the provisions of section A-I/14, hold companies

responsible for the assignment of seafarers for service in their ships in accordance with the provisions
of the present Convention, and shall reguire every such company to ensure that:

1 each seafarer assigned to any of its ships holds an appropriate certificate in accordance
with the provisions of the Convention and as established by the Administration;

2 its ships are manned in compliance with the applicable safe manning requirements of the
Administration;
3 documentation and data relevant to all seafarers employed on its ships are maintained and

readily accessible, and include, without being limited to, documentation and data on their
experience, training, medical fitness and competency in assigned duties;

4 seafarers on being assigned to any of its ships are familiarized with their specific duties
and with all ship arrangements, installations, equipment, procedures and ship
characteristics that are relevant to their routine or-emergency duties; and

.5 the ship's complement can effectively co-ordinate their activities in an emergency
situation and in performing functions vital to safety or to the prevention or mitigation of
pollution.

Regulation I/15
Transitional provisions
1 Until 1 Februaty 2002, a Party may continue to issue, recognize and endorse certificates in
accordance with the provisions of the Convention which applied immediately prior to 1 February 1997
in respect of those seafarers who commenced approved seagoing service, an approved education and
training programme or an approved training course before 1 August 1998,
2 Until 1 February 2002, a Party may continue to renew and revalidate certificates and
endorsements in accordance with the provisions of the Convention which applied immediately prior to
1 February 1997.
3 Where a Party, pursuant to regulation I/11, reissues or extends the validity of certificates
originally issued by that Party under the provisions of the Convention which applied immediately prior
to 1 February 1997, the Party may, at its discretion, replace tonnage limitations appearing on the original
certificates as follows:
1 200 gross registered tons" may be replaced by "500 gross tonnage"; and

2 "1,600 gxdss registered tons" may be replaced by "3,000 gross tonnage".

Vol. 1969, A-23001



1997 United Natlons — Treaty Series + Nations Unies — Recueil des Traités

CHAPTER Il
MASTER AND DECK DEPARTMENT -
Regulatiou IL/'1-
Mandatory minimum requirements for certification of officers
in charge of a navigational watch on ships of 500 gross tonnage or more
1 Every officer in charge of a navigational watch serving on a seagoing ship of 500 gross tonnage
or more shall hold an appropriate certificate.
2 Every candidate for certification shall:
. be not less than 18 years of age;
2 have approved seagoing service of not less than one year as part of an approved training
programme which includes on-board training which meets the requirements of section
A-1I/1 of the STCW Code and is documented in an approved training record book, or
otherwise have approved seagoing service of not less than three years;
3 have performed, during the required seagoing service, bridge watchkecping duties under
the supervision of the master or a qualified officer for a period of not less than six

months;

4 meet the applicable requirements of the regulations in chapter IV, as appropriate, for
performing designated radio duties in accordance with the Radio Regulations; and

.5 have completed approved education and training and meet the standard of competence
specified in section A-II/1 of the STCW Code.

Regulatiou I/2

Mandatory minimum requirements for certification of masters aud chief
mates on ships of 500 gross tonnage or more

Master and chief mate on ships of 3,000 gross tonnage or more

1 Every master and chief mate on a seagoing ship of 3,000 gross tonnage or more shall hold an
appropriate certificate.
2 Every candidate for certification shall:

1 meet the requirements for certification as an officer in cliarge of a navigational watch on

ships of 500 gross tonnage or more and have approved seagoing service in that capacity:
11 for certification as chief mate, not less than 12 months, and
12 for certification as master, not less than 36 months; however, this period may be

reduced to not less than 24 months if not less than 12 months of such seagoing
service has been served as chief mate; and
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2 have completed approved education and training and meet the standard of competence
specified in section A-11/2 of the STCW Code for masters and chief mates on ships of
3,000 gross tonnage or more,
Master and chief mate on ships of between 500 and 3,000 gross tonnage

3 Every master and chief mate on a seagoing ship of between 500 and 3,000 gross tonnage shall
hold an appropriate certificate. :

4 Every candidate for certification shali:

.1 for certification as chief mate, meet the requirements of an officer in charge of a
navigational watch on ships of 500 gross tonnage or more;

2 for certification as master, meet the requirements of an officer in charge of a navigational
watch on ships of 500 gross tonnage or more and have approved seagoing service of not
less than 36 months in that capacity; however, this period may be reduced to not less than
24 months if not less than 12 months of such seagoing service has been served as chief
mate, and

3 have completed approved training and meet the standard of competence specified in
section A-II/2 of the STCW Code for masters and chief mates on ships of between 500
and 3,000 gross tonnage.

Regulation I/3

Mandatory minimum requirements for certification of officers in charge of a
navigational watch and of masters on ships of less than 500 gross tonnage

Ships not engaged on near-coastal voyages

1 Every officer in charge of a navigational watch serving on a seagoing ship of less than 500 gross
tonnage not engaged on near-coastal voyages shall hold an appropriate certificate for ships of 500 gross
tonnage or more.

2 Every master serving on 2 seagoing ship of less than 500 gross tonnage not engaged on
near-coastal voyages shall hold an appropriate certificate for service as master on ships of between 500
and 3,000 gross tonnage.

Ships engaged on near-coastal voyages

Officer in charge of a navigational watch

3 Every officer in charge of a navigational watch on a seagoing ship of less than 500 gross tonnage
engaged on near-coastal voyages shall hold an appropriate certificate.

4 Every candidate for certification as officer in charge of a navigational watch on a seagoing ship
of less than 500 gross tonnage engaged on near-coastal voyages shall:

1 be not less than 18 years of age;

2 have completed:
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2.1 special training, including an adequate period of appropriate seagoing service as
required by the Administration, or

2.2 approved seagoing service in the deck department of not less than three years;

3 meet the applicable requirements of the regulations in chapter 1V, as appropriate, for
performing designated radio duties in accordance with the Radio Regulations; and

4 have completed approved education and training and meet the standard of competence
specified in section A-II/3 of the STCW Code for officers in charge of a navigational
watch on ships of less than 500 gross tonnage engaged on near-coastal voyages.

Master

5 Every master serving on a seagoing ship of less than 500 gross tonnage engaged on near-coastal
voyages shall hold an appropriate certificate.

6 Every candidate for certification as master on a seagoing ship of less than 500 gross tonnage
engaged on near-coastal voyages shall:
| be not less than 20 years of age;
2 have approved seagoing service of not less than 12 months as officer in charge of a

navigational watch; and

3 have completed approved education and training and meet the standard of competence
specified in section A-iI/3 of the STCW Code for masters on ships of less than 500 gross
tonnage engaged on near-coastal voyages.

7 Exemptions

The Administration, if it considers that a ship's size and the conditions of its voyage are such as
to render the application of the full requirements of this regulation and section A-II/3 of the STCW Code
unreasonable or impracticable, may to that extent exempt the master and the officer in charge of a
navigational watch on such a ship or class of ships from some of the requirements, bearing in mind the
safety of all ships which may be operating in the same waters.

Regulation II/4

Mandatory minimum requirements for certification of ratings
forming part of a navigational watch

1 Every rating forming part of a navigational watch on a seagoing ship of 500 gross tonnage or
more, other than ratings under training and ratings whose duties while on watch are of an unskilled
nature, shall be duly certificated to perform such duties.

2 Every candidate for certification shall:
1 be not less than 16 years of age;
2 have completed:

Vol. 1969, A-23001



United Nations — Treaty Series + Nations Unies — Recueil des Traités 1997

2.1 approved seagoing service including not less than six months training and
experience, or

2.2 special training, either pre-sea or on board ship, including an approved period
of seagoing service which shall not be less than two months; and

3 meet the standard of competence specified in section A-11/4 of the STCW Code.

3 The seagoing service, training and experience required by sub-paragraphs 2.2.1 and 2.2.2 shall
be associated with navigational watchkeeping functions and involve the performance of duties carried
out under the direct supervision of the master, the officer in charge of the navigational watch or a
qualified rating.

4 Seafarers may be considered by the Party to have met the requirements of this regulation if they

have served in a relevant capacity in the deck department for a period of not less than one year within
the last five years preceding the entry into force of the Convention for that Party.

CHAPTER Il
ENGINE DEPARTMENT
Regulation I11/1
Mandatery minimum reqnirements for certification of officers in charge

of an engineering watch in a manned engine-room or designated
duty engineers in a periodically unmanned engine-room

1 Every officer in charge of an engineering watch in a manned engine-room or designated duty
engineer officer in a periodically unmanned engine-room on a seagoing ship powered by main propulsion
machinery of 750 kW propulsion power or more shall hold an appropriate certificate.

2 Every candidate for certification shall:
1 be not less than 18 years of age;
2 have completed not less than six months seagoing service in the engine department in

accordance with section A-IIl/1 of the STCW Code; and

3 have completed approved education and training of at least 30 months which includes on-
board training documented in an approved training record book and meet the standards
of competence specified in section A-HI/1 of the STCW Code.

Regnlation 111/2
Mandatory minimum requirements for certification of chief engineer officers
and second engineer officers on ships powered hy main propulsion machinery

of 3,000 kW propulsion power or more

1 Every chief engineer officer and second engineer officer on a seagoing ship powered by main
propulsion machinery of 3,000 kW propulsion power or more shall hold an appropriate certificate.

2 Every candidate for certification shall:
.1 meet the requirements for certification as an officer in charge of an engineering watch
and:
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1.1 for certification as second engineer officer, shall have not less than 12 months'
approved seagoing service as assistant engineer officer or engineer officer, and

1.2 for certification as chief engineer officer, shall have not less than 36 months'
approved seagoing service of which not less than i2 months shall have been
served as an engineer officer in a position of responsibility while qualified to
serve as second engineer officer; and

2 have completed approved education and training and meet the standard of competence
specified in section A-1il/2 of the STCW Code.

Regulation I1I/3

Mandatory minimun requirements for certification of chief engineer officers and
second engineer officers on ships powered by main propulsion machinery of
between 750 kW and 3,000 kW propulsion power

i Every chief engineer officer and second engineer officer on a sea-going ship powered by main
propulsion machinery of between 750 and 3,000 kW propulsion power shall hold an appropriate
certificate.

2 Every candidate for certification shall:
1 meet the requirements for certification as an officer in charge of an engineering watch
and:
11 for certification as second engineer officer, shall have not less than 12 months'

approved seagoing service as assistant engineer officer or engineer officer, and

1.2 for certification as chief engineer officer, shall bave not less than 24 months'
approved seagoing service of which not less than 12 months shall be served
while qualified to serve as second engineer officer; and

2 have completed approved education and training and meet the standard of competence
specified in section A-III/3 of the STCW Code.

3 Every engineer officer who is qualified to serve as second engineer officer on ships powered by
main propulsion machinery of 3,000 kW propulsion power or more, may serve as chief engineer officer
on ships powered by main propulsion machinery of less than 3,000 kW propulsion power, provided that
not less than 12 months’ approved seagoing service shall have been served as an engineer officer in a
position of responsibility and the certificate is so endorsed.

Regulation I11/4

Mandatory minimum requirements for certification of ratings forming
part of a watch in a manned engine-room or designated to perform
duties in a periodically unmanned engine-room

1 Every rating forming part of an engine-room watch or designated to perform duties in a
periodically unmanned engine-room on a seagoing ship powered by main propulsion machinery of
750 kW propulsion power or more, other than ratings under training and ratings whose duties are of an
unskilled nature, shall be duly certificated to perform such duties.
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2 Every candidate for certification shall:
.1 be not less than 16 years of age;
2 have completed:
.2.1  approved seagoing service including not less than six months training and experience,
or
.22 special training, either pre-sea or on board ship, including an approved period of
seagoing service which shall not be less than two months; and
3 meet the standard of competence specified in section ‘A-11l/4 of the STCW Code.
3 The seagoing service, training and experience required by sub-paragraphs 2.2.1 and 2.2.2 shall

be associated with engine-room watchkeeping functions and involve the performance of duties carried
out under the direct supervision of a qualified engineer officer or a qualified rating.

4 Seafarers may be considered by the Party to have met the requirements of this regulation if they
have served in a relevant capacity in the engine department for a period of not less than one year within
the last five years preceding the entry into force of the Convention for that Party.

CHAPTER IV
RADIOCOMMUNICATION AND RADIO PERSONNEL
Explanatory note:

Mandatory provisions relating to radio watchkeeping are set forth in the Radio Regulations and
in the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, as amended. Provisions for radio
maintenance are set forth in the Intemational Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, as amended,
and the guidelines adopted by the Organization.

Regulation IV/1
Application

1 Except as provided in paragraph 3, the provisions of this chapter apply to radio personnel on
ships operating in the global maritime distress and safety system (GMDSS) as prescribed by the
International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, as amended.

2 Until 1 February 1999, radio personnel on ships complying with the provisions of the
International Convention,for the Safety of Life at Sea, 1974, in force immediately prior to 1 February
1992 shall comply with the provisions of the international Convention on Standards of Training,
Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, in force prior to 1 December 1992.

3 Radio personnel on ships not required to comply with the provisions of the GMDSS in chapter IV
of the SOLAS Convention are not required to mneet the provisions of this chapter. Radio personnel on
these ships are, nevertheless, required to comply with the Radio Regulations. The Administration shall
ensure that the appropriate certificates as prescribed by the Radio Regulations are issued to or recognized
in respect of such radio personnel.
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Regulation 1V/2
Mandatory minimum requirements for certification of GMDSS radio personnel
1 Every person in charge of or performing, radio duties on a ship required to participate in the
GMDSS shall hold an appropriate certificate related to the GMDSS, issued or recognized by the

Administration under the provisions of the Radio Regulations.

2 In addition, every candidate for certification under this regulation for service on a ship which is
required by the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, as amended, to have a radio
installation shall:

1 be not less than 18 years of age; and

2 have completed approved education and training and meet the standard of competence
specified in section A-TV/2 of the STCW Code.

CHAPTER V

SPECITAL TRAINING REQUIREMENTS FOR PERSONNEL
ON CERTAIN TYPES OF SHIPS

Regulation V/1

Mandatory minimum requirements for the training and qualification of masters,
officers and ratings on tankers

1 Officers and ratings assigned specific duties and responsibilities related to cargo or cargo
equipment on tankers shall have completed an approved shore-based fire-fighting course in addition to
the training required by regulation VI/1 and shall have completed:

1 at least three months of approved seagoing service on tankers in order to acquire
adequate knowledge of safe operational practices; or

2 an approved tanker familiarization course covering at least the syllabus given for that
course in section A-V/1 of the STCW Code,

so however that, the Administration may accept a period of supervised seagoing service shorter than that
prescribed by sub-paragraph .1, provided:

3 the period so accepted is not less than one month;
4 the tanker is of less than 3,000 gross tonnage;
5 the duration of each voyage on which the tanker is engaged during the period does not

exceed 72 hours; and

6 the operational characteristics of the tanker and the number of voyages and loading and
discharging operations completed during the period, allow the same level of knowledge
and experience to be aequired.

2 Masters, chief engineer officers, chief mates, second engineer officers and any person with

immediate responsibility for loading, discharging and care in transit or handling of cargo shall, in
addition to meeting the requirements of sub-paragraphs 1.1 or 1.2, have:
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.1 experience appropriate to their duties on the type of tanker on which they seﬁe; and
2 completed an approved specialized training programme which at least covers the subjects
set out in section A-V/1 of the STCW Code that are appropriate to their duties on the oil
tanker, chemical tanker or liquefied gas tanker on which they serve.
3 Within two years after the entry into force of the Convention for a Party, seafarers may be

considered to have met the requirements of sub-paragraph 2.2 if they have served in a relevant capacity
on board the type of tanker concerned for a period of not less than one year within the preceding five
years.

4 Administrations shall ensure that an appropriate certificate is issued to masters and officers, who
are qualified in accordance with paragraphs 1 or 2 as appropriate, or that an existing certificate is duly
endorsed. Every rating who is so qualified shall be duly certificated.

Regulation V/2

Mandatory miniimum requirements for the training and qualifications of
masters, officers, ratings and other personnel on ro-ro passenger ships

1 This regulation applies to masters, officers, ratings and other personnel serving on board ro-ro
passenger ships engaged on intemational voyages. Administrations shall determine the applicability of
these requirements to personnel serving on ro-ro passenger ships engaged on domestic voyages.

2 Prior to being assigned shipboard duties on board ro-ro passenger ships, seafarers shall have
completed the training required by paragraphs 4 to 8 below in accordance with their capacity, duties and
responsibilities.

3 Seafarers who are required to be trained in accordance with paragraphs 4, 7 and 8 below shall,
at intervals not exceeding five years, undertake appropriate refresher training.

4 Master, officers and other personnel designated on muster lists to assist passengers in emergency
situations on board ro-ro passenger ships shall have completed training in crowd management as
specified in section A-V/2, paragraph 1 of the STCW Code.

5 Masters, officers and other personnel assigned specific duties and responsibilities on board
ro-ro passenger ships shall have completed the familiarization training specified in section A-V/2,
paragraph 2 of the STCW Code.

6 Personnei providing direct service to passengers in passenger spaces on board ro-ro passenger
ships shall have completed the safety training specified in section A-V/2, paragraph 3 of the STCW Code.

7 Masters, chiel mates, chief engineer officers, second engineer officers and every person assigned
immediate responsibility for embarking and disembarking passengers, loading, discharging or securing
cargo, or closing hull openings on board ro-ro passenger ships shall have completed approved training
in passenger safety, cargo safety and hull integrity as specified in section A-V/2, paragraph 4 of the
STCW Code. .

8 Masters, chief mates, chief engineer officers, second engineer officers and any person having
responsibility for the safety of passengers in emergency situations on board ro-ro passenger ships shall,
have completed approved training in crisis management and human behaviour as specified in section
A-V/2, paragraph 5 of the STCW Code.

9 Administrations shall ensure that documentary evidence of the training which has been completed
is issued to every person found qualified under the provisions of this regulation.
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CHAPTER VI

EMERGENCY, OCCUPATIONAL SAFETY, MEDICAL
CARE AND SURVIVAL FUNCTIONS

Regulation VI/1
Mandatory minimum requirements for familiarization,

basic safety training and instruction for all seafarers

Seafarers shall receive familiarization and basic safety training or instruction in accordance with
section A-VI/1 of the STCW Code and shall meet the appropriate standard of competence specified
therein.

Regulation V1I/2

Maudatory minimum requirements for tbe issue of certificates of proficiency
in survival craft, rescue boats aud fast rescue boats

1 Every candidate for a certificate of proficiency in survival craft and rescue boats other than fast
rescue boats shall:

.1 be not less than 18 years of age;

2 have approved seagoing service of not less than 12 months or have attended an approved
training course and have approved seagoing service of not less than six months; and

3 meet the standard of competence for certificates of proficiency in survival craft and
rescue boats set out in section A-V1/2, paragraphs 1 to 4 of the STCW Code.

2 Every candidate for a certificate of proficiency in fast rescue boats shall:
1 be the holder of a certificate of proficiency in survival craft and rescue boats other than
fast rescue boats;
2 have attended an approved training course; and
3 meet the standard of competence for certificates of proficiency in fast rescue boats set out

in section A-V1/2, paragraphs 5 to 8 of the STCW Code.
Regulation VI/3
Mandatory minimum requirements for training in advanced fire-fighting
1 Seafarers designated to control fire-fighting operations shall have successfully completed
advanced training in techniques for fighting fire with particular emphasis on organization, tactics and
command in accordance with the provisions of section A-VI/3 of the STCW Code and shall meet the
standard of competence specified therein.
2 Where training in advanced fire-fighting is not included in the qualifications for the certificate

to be issued, a special certificate or documentary evidence, as appropriate, shall be issued indicating that
the holder has attended a course of training in advanced fire-fighting.
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Regulation VI/4

Mandatory minimum requirements relating to medical first aid
and medical care

1 Seafarers designated to provide medical first aid on board ship shall meet the standard of
competence in medical first aid specified in section A-V1/4, paragraphs 1 to 3 of the STCW Code.

2 Seafarers designated to take charge of medical care on board ship shall meet the standard of
competence in medical care on board ships specified in section A-VI/4, paragraphs 4-to 6 of the STCW

Code.

3 Where traininé in medical first aid or medical care is not included in the qualifications for the
certificate to be issued, a special certificate or documentary evidence, as appropriate, shall be issued
indicating that the holder has attended a course of training in medical first aid or in medical care.

CHAPTER VII
ALTERNATIVE CERTIFICATION
Regulation VII/1

Issue of alternative certificates

1 Notwithstanding the requirements for certification laid down in chapters 11 and 111 of this Annex,
Parties may elect to issue or authorize the issue of certificates other than those mentioned in the
regulations of those chapters, provided that:

1

the associated functions and levels of responsibility to be stated on the certificates and
in the endorsements are selected from and identical to those appearing in sections A-1I/1,
A-1172, A-1I/3, A-11/4, A-1TV/1, A-TI1/2, A-111/3, A-111/4 and A-1V/2 of the STCW Code;

the candidates have completed approved education and training and meet the
requirements for standards of competence, prescribed in the relevant sections of the
STCW Code and as set forth in section A-VIU1 of this Code, for the functions and
levels that are to be stated on the certificates and in the endorsements;

the candidates have completed approved seagoing service appropriate to the performance
of the functions and levels that are to be stated on the certificate. The minimum duration
of seagoing service shall be equivalent to the duration of seagoing service prescribed in
chapters 11 and III of this Annex. However, the minimum duration of seagoing service
shall be not less than as prescribed in section A-VIL2 of the STCW Code;

the candidates for certification who are to perform the function of navigation at the
operational level shall meet the applicable requirements of the regulations in chapter IV,
as appropriate, for performing designated radio duties in accordance with the Radio
Regulations; and

the certificates are issued in accordance with the requirements of regulation I/9 and the
provisions set forth in chapter VI of the STCW Code.

2 No certificate shall be issued under this chapter unless the Party has communicated information
to the Organization in accordance with article 1V and regulation I/7.
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Regulation V11/2
Certification of seafarers
I Every seafarer who performs any function or group of functions specified in tables A-11/1, A-11/2,

A-II/3 or A-11/4 of chapter I or in tables A-11I/1, A-111/2, A-111/4 of chapter IIl or A-IV/2 of chapter IV
of the STCW Code, shall hold an appropriate certificate.

Regulation VII/3
Principles governing the issue of alternative certificates

1 Any Party which elects to issue or:authorize the issue of alternative certificates shall ensure that
the following principles are observed:

N no altemative certification system shall be implemented unless it ensures a degree of
safety at sea and has a preventive effect as regards pollution at least equivalent to that
provided by the other chapters; and

2 any arrangement for alternative certification issued under this chapter shall provide for
the interchangeability of certificates with those issued under the other chapters.

2 The principle of interchangeability in paragraph 1 shall ensure that:
1 seafarers certificated under the arrangements of ' chépters 1I and/or IIl and those
certificated under chapter VII are able to serve on ships which have either traditional or
other forms of shipboard organization; and

2 seafarers are not trained for specific shipboard arrangements in such a way as would
impair their ability to take their skills elsewhere.

3 In issuing any certificate under the provisiohs of this chapter the following principles shall be
taken into account:

.1  theissue of alternative certificates shall not be used in itself:
1 to reduce the number of crew on board,

2 to lower the integrity of the profession or "de-skill" seafarers, or

3 to jﬁs_tify the assignment of the combined duties of the engine and deck watchkeeping
officers to a single certificate holder during any particular watch; and

.2 the person in command shall be designated as the master, and the legal position and
authority of the master and others shall not be adversely affected by the implementation of
any arrangement for altemnative certification.

4 The principles contained in paragraphs 1 and 2 of this regulation shall ensure that the competency
of both deck and engineer officers is maintained.
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CHAPTER VIII
WATCHKEEPING
Regulation VIIII
Fitness for duty
Eac.:h Administration shall, for the purpose of preventing fatigue:
N establish and enforce rest periods for watchkeeping personnel; and

2 require that watch systems are so arranged that the efficiency of all watchkeeping
personnel is not impaired by fatigue and that duties are so organized that the first
watch at the commencement of a voyage and subsequent relieving watches are
sufficiently rested and otherwise fit for duty.

Regulation VIII2
Watchkeeping arrangements and principles to be observed

1 Administrations shall direct the attention of companies, masters, chief engineer officers and
all watchkeeping personnel to the requirements, principles and guidance set out in the STCW Code
which shall be observed to ensure that a safe continuous watch or watches appropriate to the
prevailing circumstances and conditions are maintained in all seagoing ships at all times.

2 Administrations shall require the mastér of every ship to ensure that watchkeeping
arrangements are adequate for maintaining a safe watch or watches, taking into account the prevailing
circumstances and conditions and that, under thé master’s general direction:

1 officers in charge of the navigational watch are responsible for navigating the ship
safely during their periods of duty, when they shall be physically prcsent on the
navigating bridge or in a directly associated location such as the chartroom or bridge
control room at all times;

2 radio operators are responsible for maintaining a continuous radio watch on
appropriate frequencies during their periods of duty;

3 officers in charge of an engineering watch, as defined in the STCW Code and under
the direction of the chief engineer officer, shall be immediately available and on call
to attend the machinery spaces and, when required, shall be physically present in the
machinery space during their periods of responsibility; and

4 an appropriate and effective watch or watches are maintained for the purpose of safety
at all times, while the ship is at anchor or moored and, if the ship is carrying
hazardous cargo, the organization of such watch or watches takes full account of the
nature, quantity, packing and stowage of the hazardous cargo and of any special
conditions prevailing on board, afloat or ashore.
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ATTACHMENT 2 TO THE FINAL ACT
OF THE CONFERENCE

RESOLUTION 2

ADOPTION OF THE SEAFARERS' TRAINING, CERTIFICATION
: AND WATCHKEEPING CODE

THE CONFERENCE,

HAVING ADOPTED resolution 1 on Adoption of the 1995 amendments to the Annex to the
International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers
(STCW), 1978,

RECOGNIZING the importance of establishing detailed mandatory standards of competence and
other mandatory provisions necessary to ensure that all seafarers shall be properly educated and trained,
adequately experienced, skilled and competent to perform their duties in a manner which provides for the
safety of life and property at sea and the protection of the marine environment,

ALSO RECOGNIZING the need to allow for the timely amendment of such mandatory standards
and provisions in order to effectively respond to changes in technology, operations, practices and procedures
used on board ships,

RECALLING that a large percentage of maritime casualties and pollution incidents are caused by
human error,

Ai’PRECIATlNG that one effective means of reducing the risks associated with human error in the
operation of seagoing ships is to ensure that the highest practicable standards of training, certification and
competence are maintained in respect of the seafarers who are employed on such ships,

DESIRING to achieve and maintain the highest practicable standards for the safety of life and
property at sea and in port and for the protection of the environment,

HAVING CONSIDERED the Seafarers' Training, Certification and Watchkeeping (STCW) Code,
comprised of part A - Mandatory standards regarding provisions of the Annex to the 1978 STCW
Convention, as amended, and part B - Recommended guidance regarding provisions of the 1978 STCW
Convention, as amended, proposed and circulated to all Members of the Organization and all Parties to the
Convention,

NOTING that regulation I/1, paragraph 2, of the amended Annex to the 1978 STCW Convention
provides that part A of the STCW Code supplements the regulations annexed to the Convention and that any
reference to a requirement in a regulation also constitutes a reference to the corresponding section of part A
of the STCW Code, '
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1. ADOPTS:

the Seafarers' Training, Certification and Watchkeeping (STCW) Code, part A - Mandatory
standards regarding provisions of the Annex to the 1978 STCW Convention, as amended,
set out in Annex 1 to the present resolution;

the Seafarers' Training, Certification and Watchkeeping (STCW) Code, part B -
Recommended guidance regarding provisions of the 1978 STCW Convention, as amended,
and its Annex, setoutin Annex 2 to the present resolution;

2. RESOLVES:

1

that the provisions of part A of the STCW Code shall enter into force for each Party to the
1978 STCW Convention, as amended, on the same date and in the same manner. as the
amendments to that Convention adopted by the Conference;

. to recommend that the guidance contained in part B of the STCW Code should be taken into

account by all Parties to the 1978 STCW Convention, as amended, as from the date of entry
into force of the amendments to that Convention adopted by the Conference;

3. INVITES the International Maritime Organization:’

1

Vol. 1969, A-23001

to keep the provisions of parts A and B of the STCW Code under review and consult, as may
be appropriate, with the Intemational Labour Organization, the Intemnational
Telecommunication Union and the World Health Organization and to bring the need for any
future amendmnent thereto to the attention of the Maritime Safety Committee for
consideration and adoption as may be appropriate;

to communicate this resolution and any future amendment thereto that may be adopted, to
the attention of all Parties to the STCW Convention.
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ANNEX i
SEAFARERS' TRAINING, CERTIFICATION AND WATCHKEEPING (STCW) CODE
PART A

MANDATORY STANDARDS REGARDING PROVISIONS OF
THE ANNEX TO THE STCW CONVENTION

INTRODUCTION

1 This part of the STCW Code contains mandatory provisions to which specific reference is made
in the Annex to the Intemational Convention on Standards of Training, Certification and Watchkceping
for Seafarers, 1978, as amended, hereinafier referred to as the STCW Convention. These provisions give
in detail the minimum standards required to be maintained by Parties in order to give full and complete
effect to the Convention.

2 Aiso contained in this part are standards of competence required to be demonstrated by
candidates for the issue and revalidation of certificates of competency under the provisions of the STCW
Convention. To clarify the linkage between the altemnative certification provisions of chapter VII and
the certification provisions of chapters 11, Il and IV, the abilities specified in the standards of competence
are grouped as appropriate under the following seven functions:

.1 Navigation 2 Cargo handling and stowage
3 Controiling the operation of the 4 Marine engineering
ship and care for persons on board
.5 Electrical, eiectronic and control .6 Maintenance and repair
engineering
N Radijocommunications

at the foilowing levels of responsibility:
.1 - Management levei 2 Operational ievei
3 Support level

Functions and levels of responsibility are identified by subtitle in the tables of standards of
competence given in chapters Ii, I, and IV of this part. The scope of the function at the levei
of responsibility stated in a subtitle is defined by the abilities listed under it in column 1 of the
tabie. The meaning of "function" and "ievel of responsibility” is defined in general terms in
section A-I/1 below.

3 The numbering of the sections of this part corresponds with the numbering of the regulations

contained in the Annex to the STCW Convention. The text of the sections may be divided into numbered
parts and paragraphs, but such numbering is unique to that text alone.
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CHAPTER 1
" STANDARDS REGARDING GENERAL PROVISIONS
Section A-I/1

Definitions and clarifications

1 The definitions and clarifications contained in article Il and regulation I/1 apply equally to the
terms used in parts A and B of this Code. In addition, the following supplementary definitions apply only
to this Code:

.1 "Standard of competence” means the level of proficiency to be achieved for the proper
performance of functions on board ship in accordance with the intemationally agreed
criteria as set forth herein and incorporating prescribed standards or levels of knowledge,
understanding and demonstrated skill;

2 “Management level” means the level of responsibility associatéd with:

2.1 serving as master, chief mate, chief engineer officer or second engineer officer
on board a seagoing ship, and

22 ensuring that all functions within the designated area of responsibility are
properly performed;

3 "Operational level” means the level of responsibility associated with:

3.1 serving as officer in charge of a navigational or engineering watch or as

designated duty engineer for periodically unmanned machinery spaces or as
radio operator on board a seagoing ship, and

32 ) maintaining direct control over the performance of all functions within the
designated area of responsibility in accordance with proper procedures and under
the direction of an individual serving in the management level for that area of
responsibility;

4 "Support level" means the level of responsibility associated with performing assigned
tasks, duties or responsibilities on board a seagoing ship under the direction of an
individual serving in the operational or management level,

.5 "Evaluation criteria" are the entries appearing in column 4 of the "Specifications of
Minimum Standards of Competence” tables in part A and provide the means for an
assessor to judge whether or not a candidate can perform the related tasks, duties and
responsibilities; and

6 *Independent evaluation” means an evaluation by suitably qualified persons, independent
of, or external to, the unit or activity being evaluated, to verify that the administrative and
operational procedures at all levels are managed, organized, undertaken and monitored
internally in order to ensure their finess for purpose and achievement of stated
objectives.
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Section A-1/2
Certificates and endorsements

1 Where, as provided in regulation I/2, paragraph 4, the endorsement required by article V1 of the
Convention is incorporated in the wording of the certificate itself, the certificate shali be issued in the
format shown hereunder, provided that the words "or until the date of expiry of any extension of the
validity of this certificate as may be shown overleaf “appearing on the front of the form and the
provisions for recording extension of the validity appearing on the back of the form shall be omitted
where the certificate is required to be replaced upon its expiry. Guidance on completion of the form is
contained in section B-1/2 of this Code.
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_(Official Seal)
(COUNTRY)

CERTIFICATE ISSUED UNDER THE PROVISIONS OF THE INTERNATIONAL CONVENTION
ON STANDARDS OF TRAINING, CERTIFICATION AND WATCHKEEPING
FOR SEAFARERS, 1978, AS AMENDED IN 1995

The Government of .........ccooocrvrvveremene. -..... certifies that has
been found duly qualified in accordance with the provisions of regulation ................... of the above Convention,
as amended, and has been found competent to perform the following functions, at the levels specified, subject to
any limitations indicated until ................ or unti! the date of expiry of any extension of the validity of this
certificate as may be shown overleaf:

FUNCTION LEVEL LIMITATIONS APPLYING (IF ANY)

The lawful holder of this certificate may serve in the following capacity or capacities specified in the applicable
safe manning requirements of the Administration:

CAPACITY LIMITATIONS APPLYING (IF ANY)
Certificate No. issued on
(Official Seal)
Signature of duly authorized official
Name of duly authorized official

The original of this certificate must be kept available in accordance with regulation 12, paragraph 9 of the Convention

while serving on a ship.
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Date of birth of the holder of the certificate ..............cooveerenrrenreens

Signature of the holder of the certificate ..............cc.coouevmrerenrireereens

Photograph of the holder of the certificate

The validity of this certificate is hereby ded until
(Official seal) :

Signature of duly authorized official
Date of revalidation ...............

Name of duly authorized official
The validity of this certificate is hereby ded until
(Official seal)

Signature of duly authorized official
Date of revalidation ..................

Name of duly authorized official

2 Except as provided in paragraph i, the form used to attest the issue of a certificate shall be as shown
hereunder, provided that the words "or until the date of expiry of any extension of the validity of this
endorsement as may be shown overleaf” appearing on the front of the form and the provisions for recording
extension of the validity appearing on the back of the form shall be omitted where the endorsement is
required to be replaced upon its expiry. Guidance on completion of the form is contained in section B-I/2
of this Code.
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(Official Seal)
(COUNTRY)

ENDORSEMENT ATTESTING THE ISSUE OF A CERTIFICATE UNDER THE PROVISIONS OF
THE INTERNATIONAL CONVENTION ON STANDARDS OF TRAINING, CERTIFICATION
AND WATCHKEEPING FOR SEAFARERS, 1978, AS AMENDED IN 1995

The Government of .......cocoviimmioricneninns certifies that certificate NO. oo has been issued to
who has been found duly qualified in accordance with
the provisions of regulation .................. of the above Convention, as amended, and has been found competent to

perform the following functions, at the levels specified, subject to any limitations indicated unti
or until the date of expiry of any extension of the validity of this endorsement as may be shown overleaf:

FUNCTION LEVEL LIMITATIONS APPLYING (IF ANY)

The Iawful holder of this endorsement may serve in the following capacity or capacitics specified in the applicable
safe manning requirements of the Administration:

CAPACITY LIMITATIONS APPLYING (IF ANY)
Endorsement No. issued on
(Official Seal)
Signature of duly authorized official
Name of duly authorized official

The original of this endorsement must be kept available in accordance with regulation /2, paragraph 9 of the
Convention while serving on a ship.
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Date of birth of the holder of the certificate ................coooerverrerrrcnncn.

Signature of the holder of the certificate ...............cccourirrerrenrrnirenns
Photograph of the holder of the certificate

The validity of this endor is hereby ded until ...
(Official seal) . .
Signature of duly authorized official
Date of revalidation .................. ;
Name of duly authorized official
The validity of this endor is hereby extended until
(Official seal)
Signature of duly authorized official
Date of revalidation ..................
Name of duly authorized official

3 The form used to attest the recognition of a certificate shali be as shown hereunder, except that the
words "or untii the date of expiry of any extension of the validity of this endorsement as may be shown
overleaf” appearing on the front of the form and the provisions for recording extension of the validity
appearing on the back of the form shall be omitted where the endorsement is required to be replaced upon
its expiry. Guidance on completion of the form is contained in section B-I/2 of this Code.
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(Official Seal)
(COUNTRY)

ENDORSEMENT ATTESTING THE RECOGNITION OF A CERTIFICATE UNDER THE PROVISIONS OF
THE INTERNATIONAL CONVENTION ON STANDARDS OF TRAINING, CERTIFICATION AND
WATCHKEEPING FOR SEAFARERS, 1978, AS AMENDED IN 1995

The Government of ..........cooeverecereeerermeenn certifies that Certificate No. issued to.

by or on behalf of the Government of is duly recognized in accordance with the
provisions of regulation I/I0 of the above Convention, as amended, and the lawful holder is authorized to perform the
following functions at the levels specified, subject to any limitations indicated until or until
the date of expiry of any extension of the validity of this endorsement as may be shown overleaf:

FUNCTION LEVEL LIMITATIONS APPLYING (IF ANY)

The lawful holder of this endorsement may serve in the following capacity or capacities specified in the applicable
safe manning requirements of the Administration:

CAPACITY LIMITATIONS APPLYING (IF ANY)
Endorsement No. issued on
(Official Seal)
Signature of duly authorized official
Name of duly authorized official

The original of this endorsement must be kept available in accordance with regulation /2, paragraph 9 of the Convention
while serving on a ship.
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Date of birth of the holder of the certificate ...........c.cccvcrmerecrirecnirmernnnnn

Signature of the holder of the certificate
Photograph of the holder of the certificate

The validity of this endor is hereby ded until
(Official seal)
Signature of duly authorized official
Date of revalidation ................
Name of duly authorized official
The validity of this endorsement is hereby ded until
(Official seal)
Signature of duly authorized official
Date of revalidation .............. _
Name of duly authorized official
4 In using formats which may be different froin those set forth in this section, pursuant to regulation

1/2, paragraph 8, Parties shall ensure that in all cases:

.1 all information relating to the identity and personal description of the holder, including name,
date of birth, photograph and signature, along with the date on which the document was issued,
shall be displayed on the same side of the documents; and

.2 all information relating to the capacity or capacities in which the holder is entitled to serve, in

accordance with the applicable safe manning requirements of the Administration, as well as any
limitations, shall be prominently displayed and easily identified.
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. Section A-I/3
Principles governing near-coastal voyages
(No provisions)
Section A-1/4
Control procedures
1 The assessment procedure provided for in regulation I/4, paragraph 1.3, resulting from any of the
occurrences mentioned therein shall take the form of a verification that members of the crew who are required
. to be competent do in fact possess the necessary skills related to the occurrence.
2 It shall be borne in mind when making this assessment that on-board procedures are relevant to the
Intemational Safety Management (ISM) Code and that the provisions of this Convention are confined to the
competence to safely execute those procedures.
3 Control procedures under this Convention shall be confined to the standards of competence of the
individual seafarers on board and their skills related to watchkeeping as defined in part A of this Code.
On-board assessment of competency shall commence with verification of the certificates of the seafarers.
4 Notwithstanding verification of the certificate, the assessment under regulation 1/4, paragraph 1.3 can
require the seafarer to demonstrate the related competency at the place of duty. Such demonstration may
include verification that operational requirements in respect of watchkeeping standards have been met and

that there is a proper response to emergency situations within the seafarer’s level of competence.

5 In the assessment, only the methods for demonstrating competence together with the criteria for its
_evaluation and the scope of the standards given in part A of this Code shall be used.

Section A-I/5
National provisions

The provisions of regulation I/S shall not be interpreted as preventing the allocation of tasks for
training under supervision or in cases of force majeure.

Section A-1/6
Training and assessment

1 Each Party shall ensure that all training and assessment of seafarers for certification under the
Convention is:

.1 structured m accordance with written programmes, including such nethods and media of
delivery, procedures, and course material as are necessary to achieve the prescribed standard
of competence; and

2 conducted, monitored, evaluated and supported by persons qualified in accordance with
paragraphs 4, 5 and 6.

2 Persons conducting in-service training or assessment on board ship shall only do so when such

training or assessment will not adversely affect the normal operation of the ship and they can dedicate their
time and attention to training or assessment.
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Qualifications of instructors, supervisors and assessors

3 Each Party shall ensure that instructors, supervisors and assessors are appropriately qualified for the
particular types and levels of training or assessment of competence of seafarers either on board or ashore,
as required under the Convention, in accordance with the provisions of this section.

In-service training

4 Any person conducting in-service training of a seafarer, either on board or ashore, which is intended
to be used in qualifying for certification under the Convention, shall:

| have an appreciation of the traihing programme and.an understanding of the speciﬁc training
objectives for the particular type of training being conducted;

2 be qualified in the task for which training is being conducted; and

3 if conducting training using a simulator:
3.1 have received appropriate guidance in instructional techniques involving the use of
simulators, and
32 have gained practical operational experience on‘the particular type of simulator being
used.
5 Any person responsible for the supervision of in-service training of a seafarer intended to be used in

qualifying for certification under the Convention shall have a full understanding of the training programme
and the specific objectives for each type of training being conducted.
Assessment of coinpetence

6 Any person conducting in-service assessment of competence of a seafarer, either on board or asbore,
which is intended to be used in qualifying for certification under the Convention, shall:

.1 have an appropriate level of knowledge and understanding of the competence to be assessed,

2 be qualified in the task for which the assessment is being made;

3 have received appropriate guidance in assessment methods and practice;
4 have gained practical assessment experience; and
5 if conducting assessment involving the use of simulators, have gained practical assessment

experience on the particular type of simulator under the supervision and to the satisfaction
of an experienced assessor.

Training and assessment within an institution

7 Each Party which recognizes a course of training, a training institution, or a qualification granted by
a training institution, as part of its requirements for the issue of a certificate required under the Convention,
shall ensure that the qualifications and experience of instructors and assessors are covered in the application
of the quality standard provisions of section A-I/8. Such qualification, experience and application of quality
standards shall incorporate appropriate training in instructional techniques, and training and assessment
methods and practice, and comply with al! applicable requirements of paragraphs 4 to 6.

Section A-I/7
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Communication of information

1 The information required by regulation /7, paragraph i shall be communicated to the
Secretary-General in the formats prescribed in paragraph 2 hereunder.

2 By 1 August 1998, or within one calendar year of entry into force of regulation I/7, whichever is iater
for the Party concemed, each Party shall report on the steps it has taken to give the Convention full and
compiete effect, which report shall include the following:

.1 the name, postal address and teiephone and facsimiie numbers and organization chart of the
ministry, department or governmental agency responsible for administering the Convention;

2 a concise expianation of the legal and administrative measures provided and taken to ensure
coinpliance, particularly with regulations I/6 and /9;

3 a clear statement of the education, training, examination, competency assessment and
certification policies adopted;
4 a concise summary of the courses, training programmes, examinations and assessments

provided for each certificate issued pursuant to the Convention;

5 a concise outline of the procedures followed to authorize, accredit of approve training and
examinations, medical fitness and competency assessments, required by the Convention, the
conditions attaching thereto, and a list of the authorizations, accreditations and approvals
granted; )

.6 a concise summary of the procedures followed in granting any dispensation under articie VHI
of the Convention; and

7 the results of the comparison carried out pursuant to regulation I/11 and a concise outline of
the refresher and upgrading training mandated. -

3 Each Party shall, within six months of:

.1 retaining or adopting any equivalent education or training arrangements pursuant to
articie IX, provide a full description of such arrangements;

2 recognizing certificates issued by another Party, provide a report summarizing the measures
taken to ensure compliance with regulation I/10; and

3 authorizing the employment of seafarers holding alternative certificates issued under
regulation VII/1 on ships entitled to fly its flag, provide the Secretary-General with a
specimen copy of the type of safe manning documents issued to such ships.

4 Each Party shall report the results of each evaluation carried out pursuant to regulation I8,
paragraph 2 within six months of its completion, which report shall describe the terms of reference of the
evaluators, their qualifications and experience, the date and scope of the evaluation, the deficiencies found
and the corrective measures recommended and carried out.

5 The Secretary-General shall maintain a list of competent persons approved by the Maritime Safety
Committee, including competent persons made availabie or recommended by the Parties, who may be called
upon to assist in the preparation of the report required by regulation I/7, paragraph 2. These persons shall
ordinarily be available during relevant sessions of the Maritime Safety Committee or its subsidiary bodies,
but need not conduct their work solely during such sessions.
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6 In relation to regulation I/7, paragraph 2, the competent persons shall be knowledgeable of the
requirements of the Convention and at least one of them shall have knowledge of the system of training and
certification of the Party concerned.
7 Any meeting of the competent persons shall:

1 be held at the discretion of the Secretary-General;

2 be comprised of an odd number of members, ordinarily not to exceed 5 persons;

3 appoint its own chairman; and

4 provide the Secretary-General with the agreed opinion of its members, or if no agreement is
reached, with both the majority and minority views.

8 The competent persons shall, on a confidential basis, express their views in writing on:

1 a comparison of the facts reported in the information communicated to the Secretary-General
by the Party, with all relevant requirements of the Convention;

2 the report of any relevant evaluation submitted under regulation /8, paragraph 3; and
3 any additional information provided by the Party.

9 In preparing the report to the Maritime Safety Committee required by regulation I/7, paragraph 2, the
Secretary-General shall:

1 solicit and take into account the views expressed by competent persons selected from the list
established pursuant to paragraph $;

2 seek clarification when necessary from the Party of any matter related to the information
provided under regulation /7, paragraph 1; and

3 identify any area in which the Party may have requested assistance to implement the
Convention.

10 The Party concemned shall be informed of the arrangements for the meetings of competent persons,
and its representatives shall be entitled to be present to ciarify any matter related to the information provided
pursuant to regulation I/7, paragraph 1.

11 If the Secretary-General is not in a position to submit the report called for by paragraph 2 of
regulation I/7, the Party concerned may request the Maritime Safety Committee to take the action
contemplated by paragraph 3 of regulation I/7, taking into account the information submitted pursuant to this
section and the views expressed in accordance with paragraphs 7 and 8.

Section A-1/8

Quality standards

National objectives and quality standards

1 Each Party shall ensure that the education and training objectives and related standan;ds of competence
to be achieved are clearly defined and identify the levels of knowledge, understanding and skills appropriate
to the examinations and assessments required under the Convention. The objectives and related quality

standards may be specified separately for different courses and training programmes and shall cover the
administration of the certification system.
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2 The field of application of the quality standards shall cover the administration of the certification
system, all training courses and programmes, examinations and assessments carried out by or under the
authority of a Party and the qualifications and experience required of instructors and assessors, having regard
to the poiicies, systems, controls and intemal quality assurance reviews established to ensure achievement
of the defined objectives. )

3 Each Party shall ensure that an independent evaluation of the knowledge, understanding, skills and
competence acquisition and assessment activities, and of the administration of the certification system, are
conducted at intervals of not more than five years in order to verify that:

A all intemal management control and monitoring measures and follow-up actions comply with
planned arrangements and documented procedures and are effective in ensuring achievement
of the defined objectives;

2 the results of each independent evaluation are documented and brought to the attention of

those responsible for the area evaluated; and
3 timely action is taken to correct deficiencies.

4 The report of the independent evaluation required by paragraph 3 of regulation I/8 shall include the
terms of reference for the evaluation and the qualifications and experience of the evaluators.

Section A-1/9
Medical standards - Issue and registration of certificates

(No provisions)
Section A-1/10
Recognition of certificates
1 The provisions of regulation I/10, paragraph 4 regarding the non-recognition of certificates issued
by a non-Party shall not be construed as preventing a Party, when issuing its own certificate, from accepting
seagoing service, education and training acquired under the authority of a non-Party, provided the Party
complies with regulation I/9 in issuing each such certificate, and ensures that the requirements of the
Convention relating to seagoing service, education, training and competence are complied with.
2 Where an Administration which has recognized a certificate withdraws its endorsement of recognition
for disciplinary reasons, the Administration shall inform the Party that issued the certificate of the
circumstances.
Section A-I/11
Revalidation of certificates
Professional competence

1 Continued professional competence as required under regulation 1/1 1, shall be established by:

1 approved seagoing service performing functions appropriate to the certificate held for a
period of at least one year in total during the preceding five years; or

2 having performed functions considered to be equivalent to the seagoing service required in
paragraph 1.1; or
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one of the following:
passing an approved test, or
successfully completing an approved course or courses, or
having completed approved seagoing service performing functions appropriate to the
certificate held for a period of not less than three months in a supemumerary

capacity, or in a lower officer rank than that for which the certificate held is valid
immediately prior to taking up the rank for which it is valid.

2 The refresher and updating courses required by regulation I/11 shall be approved and include changes
in relevant national and international regulations concerning the safety of life at sea and the protection of the
marine environment and take account of any updating of the standard of competence concemned.

Section A-I/12

Standards governing the use of simulators

PART 1 - PERFORMANCE STANDARDS

General performance standards for simulators used in training

1 Each Party shall ensure that any simulator used for mandatory simulator-based training shall:

1

2

be suitable for the selected objectives and training tasks;

be capable of simulating the operating capabilities of shipboard equipment concerned, to a
level of physical realism appropriate to training objectives, and include the capabilities,
limitations and possible errors of such equipment;

have sufficient behavioural realism to allow a trainee to acquire the skills appropriate to the
training objectives;

provide a controlled operating environment, capable of producing a variety of conditions,
which may include emergency, hazardous or unusual situations relevant to the training
objectives;

provide an interface through which a trainee can interact with the equipment, the simulated
environment and, as appropriate, the instructor; and

permit an instructor to control, monitor and record exercises for the effective debriefing of
trainees.

General performance standards for simulators used in assessment of competence

2 Each Party shall ensure that any simulator used for the assessment of competence required under the
Convention or for any demonstration of continued proficiency so required, shall:

1

2

be capable of satisfying the specified assessment objectives;

be capable of simulating the operational capabilities of the shipboard equipment concerned
to a level of physical realism appropriate to the assessment objectives, and include the
capabilities, limitations and possible errors of such equipment;

have sufficient behavioural realism to allow a candidate to exhibit the skills appropriate to
the assessment objectives;
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4 provide an interface through which a candidate can interact with the equipment and simulated
environment;
.5 provide a controlled operating environment, capable of producing a variety of conditions,

which may include emergency, hazardous or unusual situations relevant to assessment
objectives; and

6 permit an assessor to control, monitor and record exercises for the effective assessment of the
performance of candidates.

Additional performance standards

3 In addition to meeting the basic requirements set out in paragraphs 1 and 2, simulation equipment
to which this section applies shall meet the performance standards given hereunder in accordance with their
specific type.

Radar simulation

4 Radar simulation equipment shall be capable of simulhting the operational capabilities of navigational

radar equipment which meets all applicable performance standards adopted by the Organization and
incorporate facilities to:

1 operate in the stabilized relative motion mode and sea and ground stabilized true motion
modes;
2 model weather, tidal streanis, current, shadow sectors, spurious echoes and other propagation

effects, and generate coastlines, navigational buoys and search and rescue transponders; and

3 create a real-time operating environment incorporating at least two own ship stations with
ability to change own ship's course and speed, and include parameters for at least 20 target
ships and appropriate communication facilities.

Automatic Radar Plotting Aid (ARPA) simulation
S ARPA simulation equipment shall be capable of simulating the operational capabilities of ARPAS-

which meet all applicable performance standards adopted by the Organization, and shall incorporate the
facilities for:

B! manual and automatic target acquisition;
2 past track information;
3 use of exclusion areas;

4 vector/graphic time-scale and data display; and
.5 trial manoeuvres.
PART 2 - OTHER PROVISIONS
Simulator training objectives
6 Each Party shall ensure that the aims and objectives of simulator-based training are defined within

an overall training programme and that specific training objectives and tasks are selected so as to relate as
closely as possible to shipboard tasks and practices.
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Training procedures

7 In conducting mandatory simulator-based training, instructors shall ensure that:

trainees are adequately briefed beforehand on the exercise objectives and tasks and are given
sufficient planning time before the exercise starts;

trainees have adequate familiarization time on the simulator and with its equipment before
any training or assessment exercise commences,

guidance given and exercise stimuli are appropriate to the selected exercise objectives and
tasks and to the level of trainee experience;

exercises are effectively monitored, supported as appropriate by audio and visual observation
of trainee activity and pre and post exercise evaluation reports;

trainees are effectively debriefed to ensure that training objectives have been met and that
operational skills demonstrated are of an acceptable standard,

the use of peer assessment during debriefing is encouraged; and

simulator exercises are designed and tested so as to ensure their suitability for the specified
training objectives.

Assessment procedures

8 Where simulators are used to assess the ability of candidates to demonstrate levels of competency,
assessors shall ensure that:

1

performance criteria are identified cleariy and explicitly and are valid and available to the
candidates;

assessment criteria are established clearly and are explicit to ensure reliability and uniformity
of assessment and to optimise objective measurement and evaluation, so that subjective
judgements are kept to the minimum;

candidates are briefed clearly on the tasks and/or skills to be assessed and on the tasks and
performance criteria by which their competency will be determined;

assessment of performance takes into account normal operating procedures and any
behavioural interaction with other candidates on the simulator or simulator staff;

scoring or grading methods to assess performance are used with caution unti! they have been
validated; and

the prime criterion is that a candidate demonstrates the ability to carry out a task safely and
effectively to the satisfaction of the assessor.

Qualifications of instructors and assessors

9 Each Party shall ensure that instructors and assessors are appropriately qualified and experienced for
the particular types and levels of training and corresponding assessment of competence as specified in
regulation /6 and section A-1/6.
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Section A-I/13
Conduct of trials

(No provisions)
Section A-I/14
Responsibilities of companies
1 Companies, masters and crew members each have responsibility for ensuring that the obligations set
out in this section are given full and complete effect and that such other measures as may be necessary are
taken to ensure that each crew member can make a knowledgeable and informed contribution to the safe
operation of the ship.
2 The company shall provide written instructions to the master of each ship to which the Convention
applies, setting forth the policies and the procedures to be followed to ensure that all seafarers who are newly
employed on board the ship are given a reasonable opportunity to become familiar with the shipboard
equipment, operating procedures and other arrangements needed for the proper performance of their duties,

before being assigned to those duties. Such poiicies and procedures shall include:

1 allocation of a reasonable period of time during which each newly employed seafarer will
have an opportunity to become acquainted with:

L1 the specific equipment the seafarer will be using or operating, and
1.2 ship specific watchkeeping, safety, environmental protection and emergency
procedures and arrangements the seafarer needs to know to perform the assigned
duties properly; and :
2 designation of a knowledgeable crew member who will be responsible for ensuring that an
opportunity is provided to each newly employed seafarer to receive essential information in
a language the seafarer understands.
Section A-I/15
Transitional provisions
(No provisions)
CHAPTER II
STANDARDS REGARDING THE MASTER AND DECK DEPARTMENT
Section A-1I/1

Mandatory minimum requirements for certification of officers in charge of a navigational watcb on
ships of 500 gross tonnage or more

Standard of competence
1 Every candidate for certification shall:

.1 be required to demonstrate the competence to undertake at operational level, the tasks, duties
and responsibilities listed in column 1 of table A-II/1;

2 at least hold an appropriateAcertiﬁcate for performing VHF radiocommunications in
accordance with the requirements of the Radio Regulations; and

Vol. 1969, A-23001



1997 United Nations — Treaty Series * Nations Unies — Recueil des Traités 85
.3 if designated to have primary responsibility for radiocommunications during distress

incidents, hold an appropriate certificate issued or recognized under the provisions of the
Radio Regulations.

2 The minimum knowledge, understanding and proficiency required for certification is listed in

column 2 of table A-1I/1.

3 The level of knowledge of the subjects listed in column 2 of table A-1I/1 shall be sufficient for

officers of the watch to carry out their watchkeeping duties.

4 Training and experience to achieve the necessary level of theoretical knowledge, understanding and

proficiency shall be based on section A-VI1II/1, part 3-1 - Basic principles to be observed in keeping a

navigational watch and shall also take into account the relevant requirements of this part and the guidance

given in part B of this Code.

5 Every candidate for certification shall be required to provide evidence of having achieved the

required standard of competence in accordance with the methods for demonstrating competence and the
criteria for evaluating competence tabulated in columns 3 and 4 of table A-1I/1.

On-board training
6 Every candidate for certification as officer in charge of a navigational watch of ships of 500 gross
tonnage or more whose seagoing service, in accordance with paragraph 2.2 of regulation 1I/1, forms part of

a training programme approved as meeting the requirements of this section shall follow an approved
programme of on-board training which:

1 ensures that during the required period of seagoing service the candidate receives systematic
practical training and experience in the tasks, duties and responsibilities of an officer in
charge of a navigational watch, taking into account the guidance given in section B-II/1 of
this Code;

2 is closely supervised and monitored by qualified officers aboard the ships in which the
approved seagoing service is performed; and

3 is adequately documented in a training record book or similar document.

Near-coastal voyages

7 The following subjects may be omitted from those listed in column 2 of table A-II/1 for issue of
restricted certificates for service on near-coastal voyages, bearing in mind the safety of all ships which may
be operating in the same waters:

1 celestial navigation; and

2 those electronic systems of position fixing and navigation that do not cover the waters for
which the certificate is to be valid.
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Section A-IL/2

Mandatory minimum requirements for certification of masters and chief mates on ships of 500 gross
tonnage or more

Standard of competence

1 Every candidate for certification as master or chief mate of ships of 500 gross tonnage or more shall
be required to demonstrate the competence to undertake at the management level, the tasks, duties and
responsibilities listed in column 1 of table A-I/2.

2 The minimum knowledge, understanding and proficiency required for certification is listed in
column 2 of table A-1I/2. This incorporates, expands and extends in depth the subjects listed in column 2 of
table A-1I/1 for officers in charge of a navigational watch.

3 Bearing in mind that the master has ultimate responsibility for the safety of the ship, its passengers,
crew and cargo, and for the protection of the marine environment against pollution by the ship and that a
chief mate shall be in a position to assume that responsibility at any time, assessment in these subjects shall
be designed to test their ability to assimilate ali availabie information that affects the safety of the ship, its
passengers, crew or cargo, or the protection of the marine environment.

4 The level of knowledge of the subjects listed in column 2 of table A-II/2 shall be sufficient to enable
the candidate to serve in the capacity of master or chief mate.

5 The level of theoretical knowiedge, understanding and proficiency required under the different
sections in column 2 of table A-II/2 may be varied according to whether the certificate is to be valid for ships
of 3,000 gross tonnage or more or for ships of between 500 gross tonnage and 3,000 gross tonnage.

6 Training and experience to achieve the necessary Ievel of theoretical knowledge, understanding and
proficiency shall take into account the relevant requirements of this part and the guidance given in part B of
this Code.

7 Every candidate for certification shall be required to provide evidence of having achieved the
required standard of competence in accordance with the methods for demonstrating competence and criteria
for evaluating competence tabulated in columns 3 and 4 of table A-11/2.

Near-coastal voyages
8 An Administration may issue a certificate restricted to service on ships engaged exclusively on
near-coastal voyages and, for the issue of such a certificate, may exclude such subjects as are not applicable

to the waters or ships concemed, bearing in mind the effect on the safety of all ships which may be operating
in the same waters.
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Section A-1I/3

Mandatory minimum requirements for certification of officers in charge of a navigational watch and
of masters on ships of less than S00 gross tonnage, engaged on near-coastal voyages

Officer in charge of a uavigational watch
Standard of competence
1 Every candidate for certification shall:

1 be required to demonstrate the competence to undertake at operational level, the tasks, duties
and responsibilities listed in column 1 of table A-11/3;

2 at least hold an appropriate certificate for performing VHF radiocommunications in
accordance with the requirements of the Radio Regulations; and

3 if designated to have primary responsibility for radiocommunications during distress
incidents, hold an appropriate certificate issued or recognized under the provisions of the

Radio Regulations.
2 The minimum knowledge, understanding and proficiency required for certification is listed in

column 2 of table A-II/3.

3 The levei of knowledge of the subjects listed in column 2 of table A-11/3 shali be sufficient to enable
the candidate to serve in the capacity of officer in charge of a navigational watch.

4 Training and experience to achieve the necessary level of theoretical knowledge, understanding and
proficiency shall be based on section A-VIII/1, part 3-1 - Basic principies to be observed in keeping a
navigational watch, and shall also take into account the relevant requirements of this part and the guidance
given in part B of this Code.

5 Every candidate for certification shall be required to provide evidence of having achieved the
required standard of competence in accordance with the methods for demonstrating competence and the
criteria for evaluating competence tabulated in columns 3 and 4 of table A-11/3.

Special training

6 Every candidate for certification as officer in charge of a navigational watch on ships of less
than 500 gross tonnage, engaged on near-coastal voyages, who, in accordance with paragraph 4.2.1 of
regulation 1I/3, is required to have compieted special training, shall follow an approved programme of
on-board training which:

1 ensures that during the required period of seagoing service the candidate receives systematic
practical training and experience in the tasks, duties and responsnbxlmw of an officer in
charge of a nawganona.l watch, taking into account the guidance given in section B-11/1 of
this Code;

2 is closely supervised and monitored by qualified officers on board the ships in which the
approved seagoing service is performed; and

3 is adequateiy documented in a training record book or similar document.

Master

7 Every candidate for certification as master on ships of iess than 500 gross tonnage, engaged on near
coastal voyages, shall meet the requirements for an officer in charge of a navigational watch set out below
and, in addition, shall be required to provide evidence of knowledge and ability to carry out all the duties of
such a master.
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Section A-II/4
Mandatory minimum requirements for ratings forming part of a navigational watch
Standard of competence

1 Every rating forming part of a navigational watch on a seagoing ship of 500 gross tonnage or more
shali be required to demonstrate the competence to perform the navigation function at the support ievel, as
specified in coiumn 1 of table A-IV/4.

2 The minimum knowledge, understanding and proﬁciency required of ratings forming part of a
navigational watch on a seagoing ship of 500 gross tonnage or more is listed in column 2 of table A-11/4.

3 Every candidate for certification shall be required to provide evidence of having achieved the
required standard of competence in accordance with the methods for demonstrating competence and the
criteria for evaluating competence specified in columns 3 and 4 of table A-I/4. The reference to "practical
test” in column 3 may include approved shore-based training in which the students undergo practical testing.

4 Where there are no tabies of competence for the support level in respect to certain functions, it
remains the responsibility of the Administration to determine the appropriate training, assessment and
certification requirements to be applied to personnel designated to perform those functions at the support
level.
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CHAPTER IIl

STANDARDS REGARDING THE ENGINE DEPARTMENT

Section A-1II/1

Mandatory minimum requirements for certification of officers in charge of an engineering watch in
a manned engine-room or designated duty engineers in a periodically unmanned engine-room

Training

1 The education and training required by paragraph 2.3 of regulation 1II/1 shall include training in
mechanical and eiectrical workshop skills relevant to the duties of an engineer officer.

On-hoard training

2 Every candidate for certification as officer in charge of an engineering watch in a manned engine-
room or as designated duty engineer in a periodically unmanned engine-room of ships powered by main
propulsion machinery of 750 kW or more shall foilow an approved programme of on-board training which:

1 ensures that during the required period of seagoing service the candidate receives systematic
practical training and experience in the tasks, duties and responsibilities of an officer in
charge of an engine-room watch, taking into account the guidance given in section B-III/1
of this Code;

2 is closely supervised and monitored by a qualified and certificated engineer officer aboard
the ships in which the approved seagoing service is performed; and

3 is adequately documented in a training record book.

Standard of Competence

3 Every candidate for certification as officer in charge of an engineering watch in a manned engine-
room or as designated duty engineer in a periodically unmanned engine-room on a seagoing ship powered
by main propulsion machinery of 750 kW propulsion power or more shall be required to demonstrate ability
to undertake at the operational level, the tasks, duties and responsibilities listed in coiumn 1 of table A-III/1.

4 The minimum knowledge, understanding and proficiency required for certification is listed in
column 2 of table A-III/1.

5 The level of knowledge of the material listed in column 2 of table A-11I/1 sball be sufficient for
engineer officers to carry out their watchkeeping duties.

6 Training and experience to achieve the necessary theoretical knowledge, understanding and
proficiency shall be based on section A-VIII/1, part 3-2 - Principies to be observed in keeping an engineering
watch, and shall take into account the relevant requirements of this part and the guidance given in part B of
this Code.

7 Candidates for certification for service in ships in which steam boilers do not forin part of their
machinery may omit the relevant requirements of table A-IIl/1. A certificate awarded on such a basis shall
not be valid for serviee on ships in which steam boilers form part of a ship's machinery until the engineer
officer meets the standard of competenee in the items omitted from table A-1II/1. Any such limitation shall
be stated on the certificate and in the endorsement.
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8 Every candidate for certification shall be required to provide evidence of having achieved the
required standard of competence in accordance with the methods for demonstrating competence and the
criteria for evaluating competence tabulated in columns 3 and 4 of table A-III/1.

Near-coastal voyages
9 The requirements of paragraphs 2.2 and 2.3 of regulation 111/1 may be varied for engineer officers
of ships powered by main propulsion machinery of less than 3,000 kW propulsion power engaged on

near-coastal voyages, bearing in mind the effect on the safety of all ships which may be operatmg m the same
waters. Any such limitation shali be stated on the cemﬁcate and in the endorsement.
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Section A-111/2

Mandatory minimum requirements for certification of chief engineer officers and second engineer
officers on ships powered hy main propulsion machinery of 3,000 KW propulsion power or more.

Standard of Competence

1 Every candidate for certification as chief engineer officer and second engineer officer of seagoing
ships powered by main propulsion machinery of 3,000 kW power or more shall be required to demonstrate
ability to undertake at the management level, the tasks, duties and responsibilities listed in column 1 of
table A-1ll/2.

2 The minimum knowledge, understanding and proficiency required for certification is listed in
column 2 of table A-1I/2. This incorporates, expands and extends in depth the subjects listed in column 2
of table A-111/1 for officers in charge of an engineering watch.

3 Bearing in mind that a second engineer officer shall be in a position to assume the responsibilities of
the chief engineer officer at any time, assessment in these subjects shall be designed to test the candidate's
ability to assimilate all available information that affects the safe operation of the ship's machinery and the
protection of the marine environment,

4 The level of knowledge of the subjects listed in coiumn 2 of table A-NL?2 shall be sufficient to enable
the candidate to serve in the capacity of chief engineer officer or second engineer officer.

5 Training and experience to achieve the necessary level of theoretical knowledge, understanding and
proficiency shall take into account the relevant requirements of this part and the guidance given in part B of
this Code.

6 The Administration may omit knowledge requirements for types of propulsion machinery other than
those machinery installations for which the certificate to be awarded shall be valid. A certificate awarded
on such a basis shall not be valid for any category of machinery installation which has been omitted untii the
engineer officer proves to be competent in these knowledge requirements. Any such limitation shall be stated
on the certificate and in the endorsement. '

7 Every candidate for certification shall be required to provide evidence of having achieved the required
standard of competence in accordance with the methods for demonstrating competence and the criteria for
evaluating competence tabulated in columns 3 and 4 of table A-111/2.

Near-coastal voyages
8 The level of knowledge, understanding and proficiency required under the different sections fisted in
column 2 of table A-I1I/2 may be varied for officers of ships with limited propulsion power engaged on

near-coastal voyages, as considered necessary, bearing in mind the effect on the safety of all ships which may
be operating in the same waters. Any such limitation shall be stated on the certificate and in the endorsement.
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Section A-III/3

Mandatory minimum requirements for certification of chief engineer officers and second engineer
officers on ships powered by main propulsion machinery of between 750 kW and 3,000 kW propulsion
power,

Standard of competence

1 Every candidate for certification as chief engineer officer and second engineer officer of seagoing
ships powered by main propulsion machinery of between 750 kW and 3,000 kW power shall be required to
"demonstrate ability to undertake at management level, the tasks, duties-and responsibilities listed in column i
of table A-111/2. ‘ '

2 The minimum knowledge, understanding and proficiency required for certification is listed in
column 2 of table A-1II/2. This incorporates, expands and extends in depth the subjects listed in column 2
of table’ A-III/1 for officers in charge of an engineering watch in a manned engine room or designated duty
engineers in a periodically unmanned engine room. ‘

3 Bearing in mind that a second engineer officer shall be in a position to assume the responsibilities of
the chief engineer officer at any time, assessment in these subjects shall be designed to test the candidate's
ability to assimilate ali available information that affects the safe operation of the ship’s machinery and the
protection of the marine environment.

4 The level of knowledge of the subjeets listed in column 2 of table A-III/2 may be lowered but shall
be sufficient to enable the candidate to serve in the capacity of chief engineer officer or second engineer
officer at the range of propulsion power specified in this section.

5 Training and experience to achieve the necessary level of theoretical knowledge, understanding and
proficiency shall take into account the relevant requirements of this part and the guidance given in part B of
this Code. .

6 The Administration may omit knowledge requirements for types of propulsion machinery other than
those machinery installations for which the certificate to be awarded shall be valid. A certificate awarded
on such a basis shall not be valid for any category of machinery installation which has been omitted until the
engineer officer proves to be competent in these iteins. Any such limitation shali be stated on the certificate
and in the endorsement.

7 Every candidate for certification shall be required to provide evidence of having achieved the required
standard of competence in accordance with the methods for demonstrating competence and the criteria for
evaluating competence tabulated in columns 3 and 4 of table A-ill/2.

_Near-coastal voyages

8 The level of knowledge, understanding and proficiency required under the different sections listed in
column 2 of table A-1II/2 and the requirements of paragraphs 2.1.1 and 2.1.2 of regulation 1il/3 may be varied
for officers of ships engaged on near-coastal voyages, as considered necessary, bearing in mind the effect on
the safety of all ships which may be operating in the same waters. Any such limitation shall be stated on the
certificate and in the endorsement.
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Section A-111/4

Mandatory minimum requirements for certification of ratings forming part of a watch in a manned
engine-room or designated to perform duties in a periodically unmanned engine-room

Standard of competence

1 Every rating forming part of an engine-room watch on a seagoing ship shall be required to demonstrate
the competence to perform the marine engineering function at the support level, as specified in column | of
table A-11I/4.

2 The minimum knowledge, understanding and proficiency required of ratings forming part of an
engine-room watch is listed in column 2 of table A-111/4.

3 Every candidate for certification shall be required to provide evidence of having achieved the required
standard of competence in accordance with the methods for demonstrating competence and the criteria for
evaluating competence specified in columns 3 and 4 of table A-11/4. The reference to "practical test” in
column 3 may include approved shore-based training in which the students undergo practical testing.

4 Where there are no tables of competence for the support level in respect to certain functions, it
remains the responsibility of the Administration to determine the appropriate training, assessment and
centification requirements to be applied to personnel designated to perform those functions at the support
level.
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CHAPTER IV

STANDARDS REGARDING RADIO PERSONNEL

Section A-1V/1
Application

(No provisions)
Section A-IV/2
Mandatory minimum requirements for certification of GMDSS radio personnel
Standard of competence
1 ‘The minimum knowledge, understanding and proficiency required for certification of GMDSS radio
personnel shall be sufficient for radio personnel to carry out their radio duties. The knowledge required for
obtaining each type of certificate defined in the Radio Regulations shall be in accordance with those
regulations. In addition, every candidate for certification shall be required to demonstrate ability to undertake
the tasks, duties and responsibilities listed in column 1 of table A-IV/2.

2 The knowledge, understanding and proficiency for endorsement under the Convention, of certificates
issued under the provisions of the Radio Regulations are listed in column 2 of table A-IV/2.

3 The level of knowledge of the subjects listed in column 2 of table A-IV/2 shall be sufficient for the
candidate to carry out his duties. )

4 Every candidate shall provide -evidence of having achieved the required standard of competence
through:

.1 demonstration of competence to perform the tasks and duties and to assume responsibilities
listed in column 1 of table A-IV/2, in accordance with the methods for demonstrating
competence and the criteria for evaluating competence tabulated in columns 3 and 4 of that
table; and )

2 examination or continuous assessment as part of an approved course of training based on the
material set out in column 2 of table A-IV/2.
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CHAPTER V

STANDARDS REGARDING SPECIAL TRAINING REQUIREMENTS
FOR PERSONNEL ON CERTAIN TYPES OF SHIPS

Section A-V/1

Mandatory minimum requirements for the training and qualifications of masters, officers and ratings
on tankers

Tanker familiarization course

1 The tanker familiarization course referred to in paragraph 1.2 of regulation V/1 shall cover at least the
syllabus given in paragraphs 2 to 7 below.

Chnﬁctelisﬂcs of cargoes

2 An outline treatment including practical demonstration of the physical properties of oil, chemicals and
gases carried in bulk; vapour pressure/temperature relationship; influence of pressure on boiling temperature;
explanation of saturated vapour pressure, diffusion, partial pressure, flammability limits, flashpoint and
auto-ignition temperature; practical significance of flashpoint and lower flammable limit; simple explanation
of types of electrostatic charge generation; chemical symbols and structures; elements of the chemistry of
acids and bases and chemical reactions of well-known groupings sufficient to enable proper utilization of
codes.

Toxicity

3 Simple explanation of principles and basic concepts; toxicity limits, both acute and chronic effects of
toxicity, systemic poisons and irritants.

Hazards
4 An explanation of hazards including:

1 explosion and flammability hazards, flammability limits and sources of ignition and
explosion;

2 health hazards including the dangers of skin contact, inhalation and ingestion; oxygen
deficiency with particular reference to inert gas systerns; harmful properties of cargo carried,
accidents to personnel and associated first aid do's and don'ts;

3 hazards to the environment, covering: the effect on human and marine life from the release
of oil, chemicals or gases; effect of specific gravity and solubility; danger from vapour
cloud drift; effect of vapour pressure and atmospheric conditions;

4 reactivity hazards;, self-reaction; polymerization; effects of temperature; impurities as
catalysts; reaction with air, water and other chemicals; and

.5 corrosion hazards, covering: the dangers to personnel; attacks on constructional materials;
effects of concentration and evolution of hydrogen.

Hazard control
5 Inerting, water padding, drying agents and monitoring techniques; anti-static measures; ventilation;

segregation; cargo inhibition and the importance of compatibility of materials.

Vol. 1969, A-23001
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Safety equipment and protection of personnel

6 The function and calibration of measuring instruments and similar equipment, specialized
fire-extinguishing appliances; breathing apparatus and tanker evacuating equipment; safe use of protective -
clothing and equipment; use of resuscitators and other rescue and escape equipment.

Pollution prevention

7 Procedures to be followed to prevent air and water pollution and measures to be taken in the event of
spillage, including the need to:

1 immediately report all relevant information to the appropriate officials when a spill is
detected or when a malfunction has occurred which poses a risk of a spill;

2 promptly notify shore-based response personnel; and
3 properly implement shipboard spill éontainnient procedures.
OIL TANKER TRAINING PROGRAMME
8 The specialized training programme referred to in paragraph 2.2 of regulation V/1 appropriate to duties

on oil tankers shall provide theoretical and practical knowledge of the subjects specified in paragraphs 9 to 14
below. )

Regulations and codes of practice

9 Familiarization with the appropriate provisions of relevant international conventions; reievant
international and national codes; the IMO Manual on Oil Pollution; relevant tanker safety guides and
reievant port regulations as commonly applied.

Design and equipment of oil tankers

10  Familiarization with piping, pumping, tank and deck arrangements; types of cargo pumps and their
application to various types of cargo, tank cleaning, gas-freeing and inerting systems; cargo tank venting
and accommodation ventilation; gauging systems and alarms; cargo heating systems; and the safety aspects
of electrical systems.

Cargo characteristics

11  Knowledge of the chemical and physical properties of different oil cargoes.

Ship operations

12 Cargo calculations; loading and discharging plans; loading and discharge procedures including
ship-to-ship transfers, checklists; use of monitoring equipment; importance of proper supervision of
personnel; gas-freeing operations and tank cleaning operations; where appropriate, crude oil washing
procedures and the operation and maintenance of inert gas systems; control of entry into pump-rooms and
enclosed spaces; use of gas detecting and safety equipment; load-on-top and proper ballasting and
de-ballasting procedures; air and water pollution prevention.

Repair and maintenance

13 Precautions to be taken before and during repair and maintenance work, including that affecting

pumping, piping, electrical and control systems; safety factors necessary in the performance of hot work;
control of hot work and proper hot work procedures.
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Emergency operations

14  The importance of developing ship emergency plans; cargo operations emergency shutdown; action
in the event of failure of services essential to cargo; fire-fighting on oil tankers; action following collision,
stranding or spillage; medical first aid procedures and the use of resuscitation equipment, use of breathing
apparatus for safe entry into and rescue from enclosed spaces.

' CHEMICAL TANKER TRAINING PROGRAMME .

15 The specialized training programme referred to in paragraph 2.2 of regulation V/1 appropriate to duties
on. chemical tankers shall provide theoretical and practical knowledge of the subjects -specified in
paragraphs 16 to 21 below. )

Regulations and codes of practice

16  Familiarization with relevant international conventions, and refevant IMO and national codes and with
relevant tanker safety guides and relevant port regulations as commonly applied.

Design and equipment of chemical tankers

17 A brief description of specialized piping, pumping and tank arrangements, overflow controi; types
of cargo pumps and their application to various types of cargo; tank cleaning and gas-freeing systems; cargo
tank venting; vapour return systems; accommodation ventilation, airlocks; gauging systems and alarms;
tank temperature control systems and alarms; the safety factors of electrical systems.

Cargo characteristics

18  Sufficient knowledge of liquid chemical cargo characteristics to allow proper use of relevant cargo
safety guides. .

Ship operations

19 Cargo calculations; loading and discharging plans; loading and discharge procedures; vapour return
systems; checklists; use of monitoring equipment, gas-freeing operations and tank cieaning operations
including proper use of absorption and wetting agents and detergents; use and maintenance of inert
atmospheres; control of entry into pump-rooms and enclosed spaces; use of detecting and safety equipment;
disposal of waste and washings.

Repair and maintenance

20  Precautions to be taken before the repair and maintenance of pumping, piping, electrical and control
systems. :

Emergency operations

21  The importance of developing ship emergency plans; cargo operations emergency shutdown; action
in the event of failure of services essential to cargo; fire-fighting on chemical tankers; action following

. collision, stranding or spillage; medical first aid procedures and the use of resuscitation and decontamination
equipment; use of breathing apparatus and escape equipment; safe entry into and rescue from enclosed
spaces.

LIQUEFIED GAS TANKER TRAINING PROGRAMME
22 The specialized training programme referred to in paragraph 2.2 of regulation V/1 appropriate to the

duties on liquefied gas tankers shall provide theoretical and practical knowledge of the subjects specified in
- paragraphs 23 to 34 below.
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Regulations and codes of practice
23  Familiarization with relevant international conventions and relevant IMO, national and industry codes.

24  Familiarization with the ship design and equipment of liquefied gas tankers; types of liquefied gas
tankers; cargo containment systems (construction, surveys); cargo-handling equipment (pumps, piping
systems); cargo conditioning systems (warm-up, cool-down); tank atmosphere control systems (inert gas,
nitrogen); instrumentation of cargo containment and handling systems; fire-fighting system and safety and
rescue equipment.

Fire-fighting

25  Advanced practical fire-fighting techniques and tactics applicable to gas tankers, including the use of
water-spray systems.

Chemistry and physies

26  An introduction to basic chemistry and physics as it relates to the safe carriage of liquefied gases in
bulk in ships covering:

.1 the properties and characteristics of liquefied gases and their vapours, including the definition
of gas; simple gas laws; the gas equation; density of gases; diffusion and mixing of gases;
compression of gases; liquefaction of gases; refrigeration of gases; critical temperature;
the practical significance of fiashpoint; upper and lower explosive limits; auto-ignition
temperature; compatibility of gases; reactivity; polymerization and inhibitors.

2 the properties of single liquids including densities of liquids and vapours; variation with

temperature; vapour pressure and temperature; enthalpy; vaporization and boiling liquids;
and

3 the nature and properties of solutions including the solubility of gases in liquids; miscibility
between liquids and effects of temperature change; densities of solutions and dependence
on temperature and coneentration; effects of dissolved substances on melting and boiling
points; hydrates, their formation and dispersion; hygroscopicity; drying of air and other
gases, dew point and low temperature effects.

Health hazards
27  Familiarization with health hazards relevant to the carriage of liquefied gas covering:

1 toxicity including the modes by which liquefied gases and their vapours may be toxic; the
toxic properties of inhibitors and of products of combustion of both materials of construction
and of liquefied pases carried; acute and chronic effects of toxicity, systemic poisons and
irritants; and the Threshold Limiting Value (TLV);

2 hazards of skin contact, inhalation and ingestion; and

3 medical first aid and administering of antidotes.

Cargo containment

28  Principles of containment systems; rules; surveys; tank construction, materials, coatings, insulation
and compatibility.
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Pollution

29  Hazards to human life and to the marine environment; the effect of specific gravity and solubllny,
danger from vapour cloud drift and the jettisoning of cryogenic liquids.

Cargo handling systems

30 A description of the main types of pumps and pumping arrangements and vapour retumn systems,
piping systems and valves; an explanation of pressure, vacuum, suction, flow, head; filters and strainers;
expansion devices; flame screens;, commonly used inert gases; storage, generation and distribution systems;
temperature and pressure monitoring systems; cargo vent systems; liquid re-circulation and re-liquefaction
systems; cargo gauging, instrumentation systems and alarms; gas detecuon and monitoring systems; CO,
monitoring systems; cargo boil-off systems and auxiliary systems.

Ship operating procedures

31 Loading and discharging preparations and procedures; check lists; cargo condition maintenance on
passage and in harbour; segregation of cargoes and procedures for cargo transfer; changing cargoes, tank
cleaning procedures; cargo sampling; ballasting and de-ballasting; warm up and gas-freeing procedures; and
procedures for cool-down of a gas-free system from ambient temperature and the safety precautions involved.

Safety practices and equipment

32  The function, calibration and use of portable measuring instruments; fire-fighting equipment and
procedures;, breathing apparatus; resuscitators, escape sets; rescue equipment; protective clothing and
equipment; entry into enclosed spaces; precautions to be observed before and during repair and maintenance
of cargo and control systems; supervision of personnel during potentially hazardous operatious; types and
principles of certified safe electrical equipment and sources of ignition.

Emergency procedures

33  The importance of developing ship emergency plans; emergency shutdown of cargo eperations;
emergency cargo valve closing systems; action to be taken in the event of failure of systems or services
essential to cargo; and action to be taken following collision or stranding, spillage and envelopment of the
ship in toxic or flammable vapour.

General principles of cargo operations

34  Inerting cargo tank and void spaces; tank cool down and loading; operations during loaded and

ballasted voyages; discharging and tank stripping and emergency procedures, including pre-planned action
in the event of leaks, fire, collision, stranding, emergency cargo discharge and personnel casualty.

Section A-V/2

Mandatory minimum requirements for the training and qualifications of masters, officers, ratings and
" other personnel on ro-ro passenger ships

Crowd management training

1 The crowd management training required by regulation V/2, paragraph 4 for personnel designated on
muster lists to assist passengers in emergency situations shall include, but not necessarily be limited to:

A awareness of life-saving appliance and control plans including:
1.1 knowledge of muster lists and emergency instructions,
12 knowledge of the emergency exits, and
1.3 restrictions on the use of elevators;
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2 the ability to assist passengers en route to muster and embarkation stations including:

2.1 the ability to give clear reassuring orders,

2.2 the control of passengers in corridors, staircases and passage ways,

2.3 maintaining escape routes clear of obstructions, .

24 methods available for evacuation of disabled persons and persons needing special
assistance, and

2.5 search of accommodation spaces;

3 mustering procedures including:

3.1 the importance of keeping order, )

3.2 the ability to use procedures for reducing and avoiding panic, .

.33 the ability to use, where appropriate, passenger lists for evacuation counts, and

34 the ability to ensure that the passengers are suitably clothed and have donned their

lifejackets correctly.
Familiarization training

2 The familiarization training required by regulation V/2, paragraph 5 shall at least ensure attainment
of the abilities that are-appropriate to the capacity to be filled and the duties and responsibilities to be taken
up, as follows: o

Design and operational limitations
.1 Ability to properly understand and observe any operational limitations imposed on the ship,

and to understand and apply performance restrictions, including speed limitations in adverse
weather, which are intended to maintain the safety of life, ship and cargo.

Procedures for opening, closing and securing hull openings

2 Ability to apply properly the procedures established for the ship regarding the opening,
closing and securing of bow, stern, and side deors and ramps and to correctly operate the
related systems. :

Legislation, codes and agreements affecting ro-ro passenger ships

3 Ability to understand and apply international and national requirements for ro-ro passenger
ships relevant to the ship concerned and the duties to be performed.

Stability and stress requirements and limitations

4 Ability to take proper account of stress limitations for sensitive parts of the ship such as bow
doors and other closing devices that maintain watertight integrity and of special stability
considerations which may affect the safety of ro-ro passenger ships.
Procedures for the maintenance of special equipment on ro-ro passenger ships

.5 Ability to apply properly the shipboard procedures for maintenance of equipment peculiar
to ro-ro passenger ships such as, bow, stemn and side doors and ramps, scuppers and
associated systems.
Loading and cargo securing manuals and calculators

.6 Ability to make proper use of the loading and securing manuals in respect of all types of

vehicles-and rail cars where applicable, and to calculate and apply stress limitations for
vehicle decks.
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8.1

8.2

.83

Dangerous cargo areas

Ability to ensure proper observance of special precautions and limitations applying to
designated dangerous cargo areas.

Emergency procedures

Ability to ensure proper application of any special procedures to:
prevent or r.educe the ingress of water on vehicle decks,
remove water from vehicle decks, and

minimise effects of water on vehicle decks.

Safety training for personnel providing direct service to passengers in péssenger spaces

3 The additional safety training required by regulation V/2, paragraph 6, shall at least ensure attainment
of the abilities as follows:

1

1.2

13

.14

.15

2

Communication
Ability to communicate with passengers during an emergency, taking into account:

the language or languages appropriate to the principal nationalities of passengers
carried on the particular route,

the likelihood that an ability to use an elementary English vocabulary for basic
instructions can provide a means of communicating with a passenger in need of
assistance whether or not the passenger and crew member share a common language,

the possible need to communicate during an emergency by some other means such
as by demonstration, or hand signals, or calling attention to the location of
instructions, muster stations, life-saving devices or evacuation routes, when oral
communication is impractical,

the extent to which complete safety instructions have been provided to passengers
in their native language or languages, and

the languages in which emergency announcements may be broadcast during an
emergency or drill to convey critical guidance to passengers and to facilitate crew
members in assisting passengers.

Life-saving appliances

Ability to demonstrate to passengers the use of personal life-saving appliances.

Passenger safety, cargo safety and huil integrity training

4 The passenger safety, cargo safety and hull integrity training required by regulation V/2, paragraph 7,
for masters, chief mates, chief engineer officers, second engineer officers and persons assigned iminediate
responsibility for embarking and disembarking passengers, loading, discharging or securing cargo or for
closing hull openings, shall at least ensure attainment of the abilities that are appropriate to their duties and
responsibilities as follows: :
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1.1

1.2

.13

.14

3.1

32

4.1

4.2

4.3

44

S

52

Loading and embarkation procedures
Ability to apply properly the procedures established for the ship regarding :

loading and discharging vehicles, rail cars and other cargo transpert units, including
related communications,

lowering and hoisting ramps,

setting up and stowing retractable vehicle decks, and

embarking and disembarking passengers with special attention to disabled persons
and persons needing assistance.

Carriage of dangerous goods

Ability to apply any special safeguards, procedures and requirements regarding the carriage -
of dangerous goods on board ro-ro passenger ships.

Securing cargoes
Ability to:

apply correctly the provisions of the Code of Safe Practice for Cargo Stowage and
Securing to the vehicles, rail cars and other cargo transport units carried; and

use properly the cargo securing equipment and materials provided, taking into
account their limitations.

Stability, trim and stress calculations
Ability to:
- make proper use of the stability and stress information provided,

calculate stability and trim for different conditions of loading using the stability
calculators or computer programmes provided,

calculate load factors for decks, and
calculate the impact of ballast and fuel transfers on stability, trim and stress.
Opening, closing and securing hull openings
Ability to:
apply properly the procedures established for the ship regarding the opening, closing
and securing of bow, stern and side doors and ramps and to correctly operate the

associated systems, and

conduct surveys on proper sealing.
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Ro-ro deck atmosphere

.6 Ability to:

6.1 use equipment, where carried, to monitor atmosphere in ro-ro cargo spaces, and

6.2 apply properly the procedures established for the ship for ventilation of ro-ro cargo
spaces during ioading and discharging of vehicles, while on voyage and in
emergencies.

Crisis management and human behaviour training
5 The crisis management and human behaviour training required by regulation V/2, paragraph 8, for
masters, chief mates, chief engineer officers, second engineer officers and any person having responsibility
for the safety of passengers in emergency situations shall be to the satisfaction of the Administration based
on standards developed by the Organization.

CHAPTER VI

STANDARDS REGARDING EMERGENCY, OCCUPATIONAL SAFETY,
MEDICAL CARE AND SURVIVAL FUNCTIONS

Section A-VI/1

Mandatory minimum requirements for familiarization and basic safety training and instruction for
all seafarers

Familiarization training
1 ‘Before being assigned to shipboard duties, ali persons employed or engaged on a seagoing ship other
than passengers, shall receive approved familiarization training in personal survival techniques or receive

sufficient information and instruction, taking account of the guidance given in part B, to be able to:

1 communicate with other persons on board on elementary safety matters and understand safety
information symbols, signs and alarm signals;

2 know what to do if:

21 a person falls overboard,

22 fire or smoke is detected, or

23 the fire or abandon ship alarm is sounded;

3 identify muster and embarkation stations and emergency escape routes;

4 iocate and don life-jackets;

5 raise the alarm and have basic knowledge of the use of portable fire extinguishers;

.6 take immediate action upon encountering an accident or other medical emergency 5efore

seeking further medical assistance on board; and

7 close and open the fire weathertight and watertight doors fitted in the particular ship other
than those for hull openings. )
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Basic training

2 Seafarers employed or engaged in any capacity on board ship on the business of that ship as part of
the ship's complement with designated safety or pollution prevention duties in the operation of the ship shall,
before being assigned to any shipboard duties:

. receive appropriate approved basic training or instruction in:

1 personal survival techniques as set out in table A-VI/1-1,

12 fire prevention and fire-fighting as set out in table A-VI/1-2,

13 elementary first-aid as set out in table A-VI/1-3, and

.14 ) personal safety and social responsibilities as set out in table A-VI/1-4.

2 be required to provide evidence of having achieved the required standard of competence to

undertake the tasks, duties and responsibilities listed in column 1 of tables A-VI/1-1,
A-VI/1-2, A-VI/1-3 and A-VV/1-4 within the previous five years through:

2.1 demonstration of competence, in accordance with the methods and the criteria for
evaluating competence tabulated in columns 3 and 4 of those tabies; and

2.2 examination or continuous assessment as part of an approved training programme in
the subjects listed in column 2 of those tables.

3 The Administration may, in respect of ships other than passenger ships of more than 500 gross tonnage
engaged on international voyages and tankers, if it considers that a ship's size and the length or character of
its voyage are such as to render the application of the full requirements of this section unreasonable or
impracticable, exempt to that extent the seafarers on such a ship or class of ships from some of the
requirements, bearing in mind the safety of people on board, the ship and property and the protection of the
marine environment.
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Section A-V1/2

Mandatory minimum requirements for the issue of certificates of proficiency in survival craft, rescue
boats and fast rescue boats

Proficiency in survival craft and réscue boats other than fast rescue boats

Standard of Competence

1 Every candidate for a certificate of proficiency in survival craft and rescue boats other than fast rescue
boats shall be required to demonstrate competence to undertake the tasks, duties and responsibilities listed
in column 1 of table A-VI/2-1.

2 The level of knowledge of the subjects listed in column 2 of table A-VI/2-1 shali be sufficient to
enable the candidate to launch and take charge of a survival craft or rescue boat in emergency situations.

3 Training and experience to achieve the necessary levei of theoretical knowledge, understanding and
proficiency shall take account of the guidance given in part B of this Code.

4 Every candidate for certification shall be required to provide evidence of having achieved the required
standard of competence within the previous five years through:

1 demonstration of competence to undertake the tasks, duties and responsibilities listed in
column 1 of table A-VI/2-1, in accordance with the methods for demonstrating competence
and the criteria for evaluating competence tabulated in columns 3 and 4 of that table; and

2 examination or continuous assessment as part of an approved training programme covering
the material set out in column 2 of table A-V1/2-1.

Proficiency in fast rescue boats
Standard of competence

5 Every candidate for a certificate of proficiency in fast rescue boats shall be required to demonstrate
competence to undertake the tasks, duties and responsibilities listed in column 1 of table A-V1/2-2.

6 The level of knowledge of the subjects listed in column 2 of table A-VI/2-2 shall be sufficient to
enable the candidate to launch and take charge of a fast rescue boat in emergency situations.

7 Training and experience to achieve the neéessary fevel of theoretical knowledge, understanding and
proficiency shall take account of the guidance given in part B of this Code.

8 Every candidate for certification shall be required to provide evidence of having achieved the required
standard of competence within the previous five years through:

1 défnonstration of competence to undertake the tasks, duties and responsibilities listed in
column 1 of table A-V1/2-2, in accordance with the methods for demonstrating competence
and the criteria for evaluating competence tabulated in columns 3 and 4 of that table; and

2 examination or continuous assessment as part of an approved training programme covering
the material set out in column 2 of table A-V1/2-2.
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Section A-VI/3

Mandatory minimum training in advanced fire-fighting

Standard of competence

1 Seafarers designated to control fire-fighting operations shall have successfully completed advanced
training in techniques for fighting fire, with particular emphasis on organization, tactics and command, and
shall be required to demonstrate competence to undertake the tasks, duties and responsibilities listed in
column 1 of table A-VI/3. )

2 The level of knowledge and understanding of the subjects listed in column 2 of table A-V1/3 shall be
sufficient for the effective control of fire-fighting operations on board ship.

3 Training and experience to achieve the necessary ievel of theoretical knowledge, understanding and
proficiency shall take account of the guidance given in part B of this Code.

4 Every candidate for certification shall be required to provide evidence of having achieved the required

standard of competence within the previous five years, in accordance with the methods for demonstrating
competence and the criteria for evaluating competence tabulated in columns 3 ‘and 4 of table A-VI/3.
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Section A-VI/4
Mandatory minimum requireinents related to medical first aid and medical care
Standard of competence for seafarers designated to provide medical first aid on board ship

1 Every seafarer who is designated to provide medical first aid on board ship shali be required to
demonstrate the competence to undertake the tasks, duties and respo